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1ovzomn gy [YVTTR %

ArtNoA3TI

BG/ V306paseHn enemeHTu: EN / Depicted elements:

1. MNyckoB npekbcBay 1. Trigger switch

2. MNpeBknioyBaTten Ha nocokarta Ha BbpTeHe 2. Rotation direction switch

3. M36op Ha dyHKUMnTE 3. Selection of functions

3.1. PerynupaHe Ha BbpTALLUMS MOMEHT 3.1. Torque adjustment

3.2. ®yHKkums npobrBaHe 3.2. Drilling function

3.3. YnapHa dyHkums 3.3. Impact function

4. bbp3sosaTarall, NaTPOHHNK 4. Quick-tightening drill chuck
5. MNpeBknioyBaTen Ha ckopocTuTe 5. Speed switch

6. barepus 6. Battery

Bb3moxHO e Aa uma pasnuka mexay n3obpaseHus MoAen u peanHata MaluuHa.
There may be a difference between the depicted model and the actual machine.

HoceTe 3awWmTHM aHTUOHN! Hocete 3awwmtHn oymna!
Always wear hearing protection! Wear safety glases!

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebda! HoceTte 3awuTHa macka!
Refer to instruction manual booklet! Wear dust mask!



RAIDERMEE

Fower Toalb
OpuvrnHanHa MHCTPYKLMA 3a ynotpeba

BG

YBaxkaemu notpebutenu,

Mo3gpaBneHns 3a Nokynkarta Ha MaluMHa OT Han-Obp3opas3BKBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpu4ecky,
6eH3vHoBM 1 nHeBMaTnyHM MawuHu - RAIDER. lNpu npaBunHO MHCTanvpaHe v ekcnnoatauus,
RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu mawmHmn n pabotara ¢ Tax we Bu goctaBu UCTUHCKO yOOBONCTBUE.
3a BawwueTo yaobcTBO € n3rpajeHa 1 oTnnyHa cepauaHa Mpexa ¢ 45 cepBuaa B LAnaTa ctpaHa.

lMpepn pa wv3nonseBate Ta3W MallvMHa, MONS, BHMMAaTENHO ce 3ano3HanTe € HacToswara
“NHcTpykums 3a ynotpeba”.B nHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT 1 C Lien ocurypsiBaHe Ha npasunHara
N ynotpeba, npodveTeTe HaCTOALMTE WHCTPYKUMWM BHUMATENHO, BKMIOYMTENHO MNPEnopbKUTe ”
npenynpexaeHusiTa B TAx. 3a nsbsrsaHe Ha HEHY>KHU MPELLKN Y MHLMAEHTU, BaXHO € Te3UN MHCTPYKLUN
[a ocTaHaT Ha pas3rnornoxeHvie 3a ObdeLm CnpaBkM Ha BCUYKM, KOUTO Lie nonaeat mMalumHata. Ako
A npofjafeTe Ha HOB cobcTBeHWK To “UIHCTpyKumsATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npegage 3aefHo
C Hes, 3a Ja MOXe HOBWS Momn3BaTen Aa ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHWUTE MepKu 3a 6e3onacHocT u
VHCTPYKUMMTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLLEH MpeacTaBuTen Ha Mpou3BOAUTENS U
cobcTBeHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpasneHune Ha dpupmata e rp. Codpus
1231, 6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@euromasterbg.com.

OT 2006 rogvMHa BbB hpmaTa € BbBe[eHa cuctemarta 3a ynpaeneHue Ha kadectsoTto ISO
9001:2008 c obxsaTt Ha cepTudmkaumaTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC N CEPBM3 Ha NpodecuoHanHu un
X06u enekTpu4ecku, MHEBMaTUYHN N MEXaHUYHW MHCTPYMEHTH 1 obLua xenesapus. CeptudmkarsT e
n3pnageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU
AkymynaTtopHa yaapHa 6opmaluvHa

napameTbp MepHa eavHuLa cToiiHOCT
Mogen - RD-CDL38
HanpexeHnve \Y; 18
Tun Ha akymynaTopHUTe enemeHTV Ha baTepusiTa - Li-ion
O6opoTu Ha nNpaseH xop, min-1 21 09-1335000
[uameTbp Ha 3axBallaHuTe B NAaTPOHHUKA PaBOTHU UHCTPYMEHTU mm 10
CTeNneHn Ha perynupaHe Ha BbpTSALLUS MOMEHT - 18+2
MakcvmManeH BbpTsLLy, MOMEHT Nm 30
YecToTa Ha yaapute min-1 0-8000
MakcumaneH anameTsbp Ha NpobuBaHUTe OTBOPU B CTOMaHa mm 8
MakcumaneH AuameTbp Ha NpoGyBaHWUTE OTBOPY B AbPBO mm 26
MakcmmaneH auameTbp Ha NpobyBaHUTE OTBOPU B Tyxna mm 10
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AkyMynaTopHu 6aTepum

napameTsp MepHa eq. cToiHoCT
ApT. Ne - 131171: kanauuTet 2 Ah
HanpexeHnue \ 18

Tun Ha aKkyMynaTopHUTE enemMeHTH Ha GaTepusTa - Li-ion

3apsgHO yCTPOUCTBO

napameTbp MepHa eauHMLA CTOMHOCT
3axpaHBaLLlo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK Hz 50
M3xopasio HanpexeHue V DC 21.75;1.5A

Knac Ha 3awuTa - 1}

+30°C
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi camo B Cyxv NMOMELLEHUS Npn
+10°C Temneparypa Ha Bbagyxa oT + 10 ° C go + 30 ° C.

CbxpaHsiBaiiTe GaTepusita camo B 3apeieHO CbCTOsIHWE (3apeaeHa Hal-
marnko Ha 40%).

AKYMYJTIATOPHA YOAPHA BOPMALLVHA

1. O6wwm yka3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHusi. Hecna3saHeTo Ha NpuBeAeHUTE No-A0ny ykasaHust MoxXe fa AoBeae
[10 TOKOB yAap, noxap n/unu tTexku Tpasmu. CbxpaHsiBaniTe Te3n ykasaHust Ha CUrypHO MSCTO.

1.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

1.1.1. MNopabpxariTe paboOTHOTO CM MACTO YUCTO M fobpe ocBeTeHo. be3nopsabkbT M HEeO4OCTaTbYyHOTO
OCBeTIeHVe MoraT [a CoMOrHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha TpyAoBa 3nonosnyka.

1.1.2. He pabotete c akymynatopHaTta 6opmalusHa B cpefa C MOBYMLIEHA OMacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
eKcnosus, B Grv3ocT A0 NECHO 3ananvmm TeYHOCTU, ra3oBe Unu npaxoobpasHu matepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa OT akymynaTopHaTa 6opmalumHa Moxe Aa ce OTAENSAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3nnaMeHsT
npaxoobpasHu matepuanv unu napu.

1.1.3. OpbxTe geua v cTpaHuyHu nuua Ha 6esonacHo pascTosiHue, Jokato pabotute ¢ akymyrnatopHata
6opmalunHa.

Ako BHMMaHveTo Bu 6bae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute KOHTPoNn Haja akymynatopHaTta 6opmallvHa.

1.2. BbesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpUYecKn TOK.

1.2.1. MNpepnasBaiTe akymynaTopHaTa cu 6opmallvHa oT AbX4 W Brara.

1.2.2MNpoHnKBaHETO Ha BoAA B akyMynaTopHaTta 6opmallvHa noBuwaBa onacHoCcTTa OT TOKOB yaap.

1.3. BesonaceH Ha4uH Ha paboTa.

1.3.1. bbaeTe KOHLEHTpUpaHu, cnegeTe BHUMATENHO AENCTBUATA CU M NOCTBNBANTE NPeAnas3nueo U pa3ymMHoO.
He nanonassaiite akymynatopHaTta 6opmalunHa, Korato cTe yMOPEHW NN NOA, BIIMSIHUETO Ha HAPKOTUYHW BELLLeCTBa,
ankoxon Unu ynoreatum nekapcraa.

EavH mur pascesiHocT npu pabota ¢ akymynatopHata 6opmallnHa Moxe Aa MMa 3a MOoCneacTBUE TEXKU
HapaHsiBaHWs.

1.3.2. PaboteTe ¢ npegnassallo paboTHO 0bnekno u BuHaru ¢ npegnasHy oyuna.
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HoceHeTo Ha noaxopsilum 3a nonseaHaTa akymynatopHa GopmaluvMHa W M3BbpluBaHaTa AEMHOCT MUYHW
npeAnasHu CPeacTBa, KaTo AuxatenHa Mmacka, 3apaBum NITbTHO 3aTBOPeHM 00yBKM CbC cTabuneH rpavidep, 3awuTHa
Kacka v ymosarnywmtenu (aHTMOoHN), HamansiBa pucka oT Bb3HWMKBaHe Ha Tpy4oBa 3Mononyka.

1.3.3. V3bsirBaiiTe onacHoCTTa OT BKMKOYBaHE Ha akymynaTtopHata 6opmaluvHa no HeBHUMaHWe. AKO, Korato
HOCUTe akymynaTopHaTa 6opmallvHa, AbpXUTe NPbCTa CY BbPXY MYCKOBUSA NPEKbCBaY, CbLUECTBYBa ONacHOCT OT
Bb3HWKBaHe Ha TpyAoBa 3rononyka.

1.3.4. W3bsrBaiite HeecTecTBEHUTE NONOXeEHUs Ha TAnoTo. PaboTeTe B cTabUMHO MOMOXEHWE Ha TANOTO U
BbB BCEKM MOMEHT Nnoaabpxante paBHoBecKe. Taka Lie MoXeTe Aa KOHTponupare akymynatopHaTta 6opmalumHa
no-gobpe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HeovakBaHa cuTyaLus.

1.3.5. Pabotete ¢ nogxoasio obnekno. He paGoTeTe ¢ WMPOKM Apexy Unu ykpalleHus. [pbxTe kocaTta cu,
ApexuTte 1 pbkaBuLm Ha 6e30nacHo pa3CcTosiHME OT BbPTALLM Ce 3BeHa Ha akymynaTtopHata 6opmatumnHa. LLnpokute
Apexu, ykpalleHusTa, Obnrute Kocu morat fa 6baat 3axsaHaTh U YBIIeYEH) OT NaTpOHHUKA.

1.4. TpWKIIMBO OTHOLLUEHWE KbM aKkymynaTopHaTa GopmatumHa.

1.4.1. He npertoBapsaiite akymynatopHarta 6opmalmHa. M3nonssainte akymynatopHata 6opmalluvHa camo
cbobpasHo HeNHoTo npeaHasHadveHue. e pabotute no-gobpe 1 no-6esonacHo, koraTo n3nonasaTe NoAxoasLLaTa
akymynatopHa 6opmaluvHa B 3aaafeHuns OT NPOV3BOANTENS ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CobxpaHsiBaiiTe akymynaTopHata 6opmaluMHa Ha MecTa, KbAeTo He Moxe Ja 6bAe gocTurHaTta ot
feua. He gonyckanTe T Aa 6bAe “3nonaeaHa oT nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTi C HaunHa Ha paboTa c Hesi 1 He ca
npoyenu Tesun UHCTpyKumun. Korato e B pbLeTe Ha HeONUTHU NoTpebuTenu, akymynatopHaTta 6opmaluvHa Moxe Aa
6bae onacHa.

1.4.3. TopaobpxaiTe akymynatopHata cu 6opmalumHa rpwknueo. NpoBepsiBaiite Aanv NOABUXHUTE 3BEHA
yHKUMOHMpaT Ge3ykopHO, Aanu He 3aknvHBaT, Janu UMa CHyrneHn Unu noBpeaeHn AeTainuv, KoUTo HapyluasaT
UM M3MEHAT PYHKLMUTE Ha akymynatopHarta 6opmaluvHa. lMpean Aa nanonsearte akymynatopHaTta 6opmatumHa,
ce norpwxeTte noBpeaeHnUTe AeTainn Aa 6baat peMoHTUpaHu. MHOro oT TpyJoBMTE 3MOMONYKN Ce ObIhKaT Ha He
nobpe nogabpxxaHu eneKTPOUHCTPYMEHTY U ypeau.

1.4.4. TopobpxanTe pexelumTe WHCTPYMEHTU BUHArM fobpe 3atodeHn n yvcTu. [lobpe nopabpxaHuTe
pexeLLn UHCTPYMEHT C OCTPU pexeLLn pbboBe okasBaT No-Marnko CbNpoTUBREeHNe 1 ¢ TAX ce paboTn no-neko.

1.4.5. Wsnonseante akymynatopHata GopmallvHa, [OMbAHWUTENHUTE npucnocobneHns u paboTHUTe
MHCTPYMEHTM, Cbobpa3Ho MHCTPYKLMKUTE Ha npounssoauTens. [py ToBa ce cbobpa3sBainTe U C KOHKPETHUTE paboTHU
YCIOoBUS 1 onepauunn, kouTto Tpsbea Aa u3nbnHuTe. M13nonssaHeTo Ha akymynatopHa 6opmallvHa 3a pasnuyHmn ot
npeaBuAEHNTE OT NMPOV3BOAWTENS NPUMOXEHVS NOBULLIABA ONACHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBY 3110MOMNYKM.

1.5.  YkasaHus 3a 6e3onacHa pabota, cneumdunyHn 3a 3akyneHara ot Bac akymynaTtopHa 6opmalunHa.

BHumanue! 3arybata Ha KOHTPON Haj eneKTPOMHCTPYMEHTa MoXe fJa [oBeAe A0 Bb3HUKBaHE Ha TpydoBu
3710MONyKN.

1.5.1. He usnonseainte AOMBIHUTENHU NPUCMNOCOONEHUSs, KOUTO He ce NpenopbyBaT OT NPOM3BOAMTENS
cneunanHo 3a TO3U eNieKTPOMHCTPYMeHT. PakTbT, Ye MoxeTe [a 3akpenuTe KbM MalumHaTa onpegeneHo
npucnoco6neHne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa Ge3onacHa paboTa ¢ Hero.

1.5.2. Hwkora He nocTtaBsAnTe pbLiEeTe cv B BrM30CT A0 BbPTALUM Ce pabOTHN NHCTPYMEHTH.

1.5.3. AKo U3nbnHsaBaTe AeHOCTY, NMPU KOUTO CbLLECTBYBa ONACHOCT PabOTHUAT UHCTPYMEHT Aa nonagHe Ha
CKPWUTW MPOBOAHULIM NOZ, HaMpexXeHue, APBbXTEe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 3a eNleKTPOU3oNMpPaHNTe PbKOXBATKM.
Mpwn Bnn3aHe Ha paboOTHUSI MHCTPYMEHT B KOHTaKT C MPOBOAHMLIM MOA, HAaNpeXeHne To ce npedasa No MeTanHuTe
[eTaiinu Ha akymynatopHarta 6opmalunHa n ToBa MoXe Aa [oBefe [0 TOKOB yaap.

1.5.4. W3nonssante noaxoaswm npubopu, 3a [a OTKPUETE EBEHTyanHO CKPWUTW MoA MOBbPXHOCTTa
TpbbonpoBoaM, wnNKM ce OObpHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo nApyxecTBo. BrnusaHeto B
CBMNPUKOCHOBEHWE C MPOBOAHWLM MOA HampexeHue Moxe [a npeaussuka noxap v TOKOB yaap. YBpexaaHeTo
Ha rasonpoBof Moxe fda AoBefe [0 ekcrnosus. [MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOA MMa 3a MocneacTBue ronemu
MaTepuanHm LWeT! 1 MoXe Aa NpeaunsBuka TOKOB yaap.

1.5.5. Ocurypsisaiite o6paboTBaHus getann.

[eTaiin, 3axBaHaT ¢ NoAXOAALLM NpUCNocobneHns unm ckobu, e 3acTonopeH rno-3apaso U CUrypHO, OTKOSIKOTO,
aKo ro AbpxuTe € pbka.

1.5.6. PenoBHO nouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha Balarta akymynatopHa 6opmatumHa.

1.5.7. [a ce nsnonaea camo npenopbyBaHnsa akymynartop v 3apsiiHO yCTPOMCTBO.

1.5.8. He cmeHsinTe nocokata Ha BbpPTeHe Ha LUNMHAENa Ha akymynatopHata GopmalunHa no Bpeme Ha
pabora. Taka Lie s noBpeauTe.

1.5.9. 3a nouncTBaHe Ha akymynatopHaTta 6GopmaluvHa u3rons3BanMTe Meka M cyxa TbkaH. Hukora He
M3nonssanTe KakbBTO U 4a € pasTBOPUTEN MW ankoxor.

2. KoHCTpyKuMA 1 npeaHa3HavyeHue.

AkymynatopHaTta 6opmaLlnHa e enekTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymynaTop. AkymynaTopHaTta GopmaluvHa
e npefHasHayeHa 3a 3aBVBaHe W OTBMBaHe Ha BMHTOBE W GonToBe B AbpBECMHA, MeTan W nnacTMmacy, Kakto
1 3a npoGuBaHe Ha OTBOPM B M3BPOeHUTE MaTepuanu. EnekTponHCTpyMeHTUTE ¢ akymynaTtopHo, 6e3 kabenHo
3axpaHBaHe, ca 0cobeHo moaxoaswm npu paboTu, CBbP3aHW C BbTPELIHO ob3aBexaaHe, npucnocobsBaHe Ha
NoMeLLEeHVs 1 Apyru.

He ce paspewaBa MW3NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa 3a [EeWHOCTW, pasfiyHuM OT HEeroBoTo
npepHasHayeHue!
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3. OaHHu 3a wyma u BUGpauuure.

HunBo Ha 3ByKOBOTO Hansrae: Lp, = 86 dB(A) K=3 dB(A)

HunBo Ha molHOCT Ha 3ByKa: Lw, = 97 dB(A) K=3 dB(A)

CToMHOCT Ha BUGpaLMOHHNTE yCKOpeHNs Npu npobusaHe: a, , = 4.56 m/s?
CTOMHOCT Ha BUGPaLIMOHHNTE YCKOPEeHWs Npu npobusaHe ¢ yaap: a, , = 9.24 m/s?

4. TloaroTtoBKa 3a pab6ora.

MHdopmauums 3a akymynatopHata 6atepus u 3apsfHOTO YCTPOMCTBO.

AkymynatopHaTa yaapHa 6opmaluvHa ce foctaesa ¢ batepusi U 3apsigHo. M3nonseaite camo Gatepuute u
3apsifHOTO, BKITKOYEHW B OKOMIMIEKTOBKAaTa

5. Pabota c akymynaTopHaTta 6opmalumHa. HacTpoiiku, BKnouBaHe U U3KIOYBaHe.

5.1. BkmtoyBaHe - HaTucka ce nyckoBusi 6yToH (1).

5.2. WsknioyBaHe - ocBobOXgaBa ce nyckosus ByToH (1).

5.3. PerynupaHe ckopocTTa Ha BbpTeHe.

CKOpoCTTa Ha 3aBMHTBaHe WM npobuBaHe Moxe Aa ce perynupa no Bpeme Ha paboTta uype3 yBenuyaBaHe
Unu HamansBaHe HaTucka Ha nyckosus 6yToH (1). PerynupaHeTto Ha ckopocTTa AaBa Bb3MOXHOCT 3a 6aBeH cTapT,
KoeTo npu npobuBaHe Ha OTBOPU B FUMC MW B FMaAKW 1 NOMMPaHK NOBLPXHOCTY NpefoTBpaTsBa NPUNTb3BaHETO
Ha CBPEAJIoTOo, a Npu 3aBMBaHe 1 OTBMBAHe Nomara fja ce KOHTponvpa rnpoteca.

5.4. TlpeanaseH cbeguHuTen. PerynvpaHe Ha BbPTALLWS MOMEHT.

MocTaBsHeTo Ha npbcTeHa (3) B M3BGpaHOTO MOMoXeHue npeausBukBa (UKCMpaHe Ha CbeaUHWUTENst Ha
ornpepeneHa CTOMHOCT Ha BbPTALWMS MOMeHT. Crep AocTUraHe Ha 3afafeHusl MOMEHT Ha M3BPaHOTO MomnoXeHve
HacTbMNBa aBTOMATUYHO U3KMNIOYBAHE Ha NpeanasHus cbeanHuTen. ToBa No3BonsBa Aa ce NpeaoTBpaTy 3aBUBaHETO
Ha BUHTa TBbpAe Haabnboko.

3a pasnuyHuUTE BUHTOBE ¥ pasnn4HUTE Matepuanu ce npunarat pasfiviyHn CTOMHOCTU Ha BbPTSLLUS MOMEHT.

MoOMeHTBLT e TonKoBa No-ronsiM, KONKOTO MO-rofsIMO € YMCMOTO, CbOTBETCTBALLO Ha AaAeHOTO NOMOXeHNe.

MpbcTeHsbT (3) ce nocTassi Ha onpeaeneHa CTOMHOCT Ha BbPTALLMUS MOMEHT.

MpenopbuBame Bu ga ce 3anoysarte pabota ¢ BbPTSLL MOMEHT C NO-Masika CTOAHOCT.

BbpTawmsa momeHT TpsibBa fa ce yBenuyaBa NoCTENeHHO A0 NomyyYaBaHe Ha XXenaHus pesynTar.

3a oTBMHTBaHe Ha BUHTOBe TpsibBa Ja ce M3bupat no-ronemMun CTOMHOCTU.

3a npobuBaHe Ha oTBOpM TpsibBa Aa ce n3bepe HacTporkaTa, 03Ha4eHa CbC CMMBON Ha cBpeaso. MNpu Tasu
HacTpolika akymynaTtopHata 6opmalumHa paboTn Npu Hai-BUcokaTa CTOMHOCT Ha BbPTALLMS MOMEHT.

Cnoco6HocTTa 3a noabupaHe Ha CbOTBETHATa HacTpoKka ce Npuaobuea ¢ npakTukara.

YcTaHoBsIBAHETO Ha MpbCTeHa B MOSioXeHWe 3a npobuBaHe Npeav3BuUKBa Ae3akTUBMpaHe Ha npepnasHus
cbeanHuTen.

5.5. CMsiHa Ha cKkopocTUTe.

AkymynatopHTa 6GopmMaluvHa npuTexaBa MpeBkoYBaTen Ha ckopoctute (5) AaBall Bb3MOXHOCT Aa ce
yBenMun aranasoHa Ha CKOpoCTTa Ha BbPTEHE MPW NPOMSIHA Ha BbPTALLMS MOMEHT.

| CkopoCT: no-HUCKM 060POTU, NO-TONSM BbPTALL, MOMEHT;

1l CkopocCT: No-BUCOKM 060POTH, NMO-MabK BbPTSALL, MOMEHT.

B 3aBucumocT OT u3BbpLIBaHUTE paboTW MpeBKMOYBATENST Ha CKOpocTWTe TpsibBa Aa ce noctaBu B
CbOTBETHOTO MonoxeHue. AKo Tol He Moxe Aa BbJe NnpemecTeH, TpsibBa Marnko Ja ce 3aBbpTu LWNUHAeNa.

He npomeHsiiiTe NoNoXeHWETO Ha NpeBKIIlOYBATENSt HA CKOPOCTUTE MO BpemMe Ha paboTta Ha akymynatopHaTta
6opmaluvHa. ToBa e npeav3Brka NoBpeaa Ha enekTPOMHCTPYMEHTa.

5.6. [MoctaBsiHe Ha pabOTHUS MHCTPYMEHT.

MpeBkntoyBaTENAT Ha Nocokata Ha BbpTeHe (2) ce NocTaBsi B CPeAHO MOSIOXKEHME.

BbpTeiikn HansBo naTpoHHWKa (4) ce nonyyasa XenaHoTo OTBapsiHE Ha YentocTuTe, HeobxoanMo 3a nocTaesHe
Ha CBPEANO UNWN HaKpamHUK.

CBpefnoTo unu HakpaiHuka ce BkapBaT Ao Kpai B OTBOpa Ha NaTpoHHUKa.

3aBbpTeTe NaTpoHHUKA (4) HaAACHO U CUIMHO 3aTerHere.

[leMoHTVpaHeTo Ha paboTHUSI MHCTPYMEHT Ce M3BbpLLBA B MOCNEAOBaTENHOCT, 0bpaTHa Ha MOHTaxa my.

Mpu 3akpenBaHe Ha CBPeANOTO MU HakparHKKa B NaTPOHHKUKa TpsiGBa Aa ce 06bpHe BHUMaHWeE Ha NPaBUITHOTO
OpPUEHTUpaHe Ha MHCTpyMeHTa. [pu M3nonsBaHe Ha KbCW HaKpanHUUM 3a OTBepTku unu GutoBe Tpsibea Aa ce
13nonssa AOMbIHUTENEH MarHUTEH YabIDKUTEN.

5.7. Tlocoka Ha BbpTeHe HansBO-HaAACHO.

C nomollTa Ha NpeBKMoYBaTeNs Ha nocokarta Ha BbpTeHe (2) ce n3BbpLUBa 136Op Ha NocokaTta Ha BbpTeHe
Ha WnuHaena.

BbpTeHe HagAacHO - NpeBkNoYBaTENAT (2) ce NocTaBsi B KpaHO NSIBO MOMOXEHME.

BbpTeHe HansBo - NpeBknoYBaTeNsT (2) ce NocTaBsA B KpaHO ASICHO NOMOXEHMeE.

He ce paspeluaBa aa ce U3BbpLUBA NPOMSIHA Ha NOcoKaTa Ha BbPTeHe, KoraTo LNUHAENa Ha akyMmynatopHaTta
6opmallvHa ce BbpTy.

5.8. [MpobueaHe.

Korato TpsibBa na ce npobvie oTBOp C ronsim AnameTbp, ce NpenopbyBa Aa NbpBO Aa ce npobue no-mManbk
0TBOp, KOWTO crief ToBa Aa 6bhe pasnpobut Ao xenaHus pa3mep. ToBa Lie NpefoTBpaTV NpeToBapBaHEToO Ha
6opmaluvHata. MNpobuBaHeTo Ha ABLNOOKM OTBOPM TpsbBa Aa Ce M3BbPLUBA MOCTENEHHO, KaTo NepuoanyHo ce
n3Baxaa CBpeaAnoTo OT OTBOPA, 3a [a Ce OTCTpaHsBaT CTPYXKWTE Unu npaxta. Ako NMo Bpeme Ha npobrBaHeTo
CBPEeAJIOTO Ce 3aknuHW B oTBOpa, TpsibBa BeAHara Aa ce cnpe 6opmalunHarta. Msnonssaiite cMsiHata Ha nocokarta
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Ha BbpTeHe 3a Aa v3BaguTe CBpeAnoTo oT oTBopa. bopmaluvHaTta TpsbBa ga ce AbpXW CbOCHO ¢ NpobuBaHus
otBop. B mpeanHus cnyvan cBpepnoto TpsibBa Ja Ce MocTaBs NepneHAuKynspHO KbM MOBBLPXHOCTTA Ha
obpaboTtBaHna matepuan. AKO YCrOBMETO 3a MNeprneHAKYNApHOCT He ce cnasea, Mo Bpeme Ha paboTa Moxe
[a ce CTUrHe [0 3akneLliBaHe UK [0 CHyrnBaHe Ha CBPEAnoTO B OTBOPA, KAaKTO W HapaHsiBaHe Ha notpebutens.
MpoabMKUTENHOTO NpoGrBaHe NpuW HYUCKa CKOPOCT Ha BbpTEHe 3acTpallaBa ABuratens oT nperpsisaHe. Tpsibea aa
ce npaBAT NepMoanyHK nayau no Bpeme Ha paborta unu aa ce Aaae Bb3MOXHOCT Ha GopmalumHaTa ga nopabotu
Ha MakcumanHu obopoTu 6e3 HaToBapBaHe 3a 0kofo 3 MUHYTKW. [la He ce 3akpuBaT OTBOPWTE B KOpryca CryXeLuu
3a BeHTMNauus Ha enekTpoaBuraTens.

5.9. [paseTte nepvoanyHu naysu B paborarta.

5.10. CwbxpaHsiBaiiTe U Ce OTHacsANTE KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU IPUXINBO.

5.11 He xBbpnsnTe MHCTPYMEHTA, He rO MpeToBapBaiiTe, He ro NoTanaTe BbB BOAA U B APYrY TEYHOCTU, He
ro ynotpebsBaiiTe 3a CMecBaHe Ha NenumnHy 1 6eToHHK pa3TBopu.

6. O6cnyxBaHe u noaapbXKa.

KopnycbT Ha 6opmalunHaTa TpsibBa Aa ce n3bbpcsa ¢ Nnapye Meka ThkaH. He 6uBa Aa ce n3nonssa kakBoTo 1
[a e NnoY1cTBaLLo CPeACTBO, Thil KaTo TO MOXe Aa Npean3BuKa NoBpeaa Ha kopryca Ha 6GopmalumHaTa.

6.1 CwmMsiHa Ha BbIMepoaHUTE YETKH.

MN3HoceHnTe (no-kbecu OT 5 MM), Haropenu Unu cHyneHy BbIMEepoaHN YeTKW Ha apuratens cneasa ga 6baar
CMeHeHW. BuHarn ce nogmeHsiT eqHOBpPeMeHHO ABeTe 4eTku. PaboTata Mo cMsiHaTa Ha BbIMEPOAHUTE YeTKu
noBepsiBariTe camo Ha KBanuuLmMpaHo nvue, C OpUrMHanHn pes3epBHN YacTu BbB chpmeHnTe cepBuan Ha RAIDER.

6.2. Bcuuku BUOoBe HemanpaBHOCTM TpsibBa fa 6baat oTCTpaHsiBaHW B oTopuaupaHu cepsusmn Ha RAIDER.

6.3. PeMOHTBT Ha BawunTe enekTpoMHCTpYMEHTU e Hal-Aobpe Aa ce M3BbpLUBa camo OT KBanuduuupaHu
cneuunanucTu. Mo To3n HauvH ce rapaHTupa GesonacHata paboTa Ha enekTPONHCTPYMEHTUTE.

7. UHdbopmaumsa oTHOCHO akymyrnaTopHaTa 6atepums.

7.1 AkymynatopHata 6GaTtepusi e AocTaBeHa C Baluusi akymynaTopeH WHCTPYMeHT He3apefeHa. Batepusta
TpsbBa fa ce 3apeau Npeau Aa u3nonssate UHCTPYMEHTa 3a MbpBY MbT.

7.2 3a onTMManHu xapakTepucTuku Ha GatepuaTa m3bsrearite cnabu LMKNM Ha paspexaaHe. 3apexpainTe
YyecTo akymyrnaTtopHata 6atepusi.

7.3 CbxpaHsiBanTe akymynartopHaTta Gatepus noHe Ha 40 % 3apefeHa Ha XnafHO MSCTO, maeanHata
Temneparypa Ha cbxpaHeHue e 15 %.

7.4 JluTneBo-noHHUTE GaTepun noanexar Ha npouec Ha ecTecTBeHo ctapeeHe. batepusita Tpsi6ea fa 6vae
nogmeHeHa, korato kanauuteTa cnagHe ao 80% ot kanauuteTa Ha eaHa Hoa b6atepusi. Knetkute, oT kouto uma
TeyoBe, B CTapa akymynaTtopHa 6aTtepusi, noBeye He OTrOBapsiT Ha U3UCKBaHWSITA 3@ MOLLHOCT 1 Nopaau Tosa ca
npuyrHa 3a Bb3HVKBaHe Ha puck 3a GesonacHocTTa.

7.5 He xBbpnate akymynaTtopHuTe 6atepumn B OTKPUT OrbH. ChbllecTByBa PUCK OT €KCMIIO3NS.

7.6 He 3ananBaiTte akymynaTopHuTe 6atepuv 1 He v usnaranTe Ha OTKPUT OrbH.

7.7. He paspexgaiite HanbnHo GatepuuTe. MbNHOTO paspexpaHe Lie noBpeau KneTkute Ha GaTtepuute.
Haii-4ectata npuunHa 3a NbMHOTO paspexgaHe € NPOALIMKUTENTHOTO CbXPaHeHUe U HeM3Mon3BaHe Ha YacTUYHO
pa3peneHuTe 6atepumn. Crnipete pabota BeaHara LWoM 6atepusita ce ustoLy 3abenexmmo mnv cpaboTu 3alumTHaTa
cuctema Ha enekTpoHukata. MNpubupaiite akymynatopHata 6atepusi 3a CbXpaHeHne camo cref Kato € HambiaHo
3apeneHa.

7.8. Npepnnaspaiite akymynaTopHuTe Gatepunm U UHCTPYMEHTU OT npetoBapBaHe! MNpeToBapBaHusiTa 6bP30
e JoBeAaT O nperpsisaHe U MoBpefa Ha KneTkuTe B akymynaTtopHaTa Gatepusi, 6e3 Aa ce nposiBu BbHLUHO
3arpsiBaHeTo.

7.9. V3bsireanTte nospeam u yaapu. CMeHsifiTe akyMynaTtopHu 6atepum, KOUTo ca naganu oT BUCOYMHa noseye
OT eMH MeTbp UMM KOWTO ca BUnM M3NOXeHW Ha pe3kn yaapw, AOpU ako KOprycbT Ha GaTepusita uarmexga
HenoBpeaeH. Knetknte B akymynatopHata 6atepus moxe Ja ce noBpeasT cepuosHo. B Tasu Bpb3ka, npoyertete
MHopMaLmMsTa 3a TpeTupaHe Ha oTnagbuuTe.

7.10. Ako akymynaTopHaTa 6atepus npeTbpny NpeToBapBaHe 1 NperpsisaHe, BrpaieHNsT 3aLlUMTeH NpekbeBaYy
Lie n3knoym obopyasaHeTo, 3a Aa ocurypy 6esonacHocTTa. He HaTuckaliTe npeBkoyBaTena 3a Bk./U3kI. noBeye,
aKo e 3afencTBaH 3alUTHUSA NpekbeBay. ToBa MOXe [a noBpeaun akymynaTtopHaTa 6atepus.

7.11. MianonsBaiiTe caMo opurmHanHu akymynatopHu 6atepun. Ynotpebarta Ha gpyru 6atepun moxe fa nosege
[10 HapaHABaHUSA 1 PUCK OT Bb3HUKBaHE Ha noxap.

1.12. AkymynaTtopHaTa 6atepus He e npefHa3HaveHa 3a ynotpeba ot nuua (BKNIOYUTENHO AeLa) C OrpaHnuyeHn
hur3nyeckn, CETVBHU UNW YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, unu 3a nuua 6e3 onuT 1 nosHaBaHe Ha 06opyABaHETO, OCBEH
ako W3MOn3BaHeTo He cTaBa Nnof HabnogeHWe UM CbIMacHO WHCTPYKUMsTa 3a M3rnonaeaHe Ha obopyaBaHeTo,
npejafeHa oT nuuata, oTroBapsiy 3a GesonacHocTTa. TpsibBa Aa ce BHMMaBa Aelata Aa He CU Urpasit ¢
obopyaBaHeTo. MNpouechbT Ha 3apexaaHe Ha akymyrnartopa TpsibBa [a npoTuya nof KoHTpora Ha notTpebuTens.

7.13. AkymynatopHaTta Gatepus TpsibBa Aa ce 3apex/ja caMO C MpernopbyaHOTO 3apsidHO YCTPOWCTBO.
M3nonasaHeTo Ha 3apsiHO YCTPOWCTBO, NMpedHa3Ha4YeHo 3a 3apexzaHe Ha Apyr Buh akymynatopHu Gatepuu,
Cb3AaBa puck oT noxap.

7.14. Korato akymynatopHata 6atepusi He ce u3rnonaea, T TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa Janey oT MeTanHu
npeameTu, Kato Hanpumep Knamepu, MOHETU, KIo4YoBe, rBO3AEeUN, BUHTOBE WUIN APYrv Masrkvu MeTarHu enemMeHTu,
KOWTO MoraT Aa MPUYMHST KbCO CbeAUHEHUe Ha KOHTakTUTe Ha Gatepusita. KbCOTO CbeauHeHUe Ha KOHTakTUTe
MOXe Aa npean3BuKa HapaHsiBaHWS UK Noxap.

7.15. B cnyyaii Ha noBpeda U/Mnu HenpaBUMHO U3MON3BaHe Ha GaTepusiTa Moxe Ja ce Nosfyyu OTAEnsiHe
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Ha rasoBe. [1poBeTpeTe NOMELLEHNETO, B CryYal Ha OnnakBaHWsa ce KOHCynTupawnTe ¢ nekap. [asoseTe morat Aa
noBpeasT AnxaTernHuTe mbTuia.

7.16. Mpwu eKCTpeMHM ycroBus oT akymynaTtopHaTta 6atepusi Moxe fa nsrede Te4HOCT. TS Moxe Aa npean3Buka
ApasHeHe Unu nsrapsHus. Ako 6bae perncTpupaHo TakoBa U3Th4aHe, MocTbeTe, KakTo € MOCOYEHO No-Aosy:

- BHUMATEmNHO U3TpUIATE TEYHOCTTA C kbpna. [la ce n3bsirBa KOHTAKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTta U ounTe;

- aKo Ce CTUrHe [0 KOHTaKT Ha TEYHOCTTA C KOXaTa, CbOTBETHOTO MSICTO OT TAMOTO TpsGBa BegHara Aa ce
“3Mmne obWIHO C YnCTa BoAa, eBEeHTYyarnHo [a ce HeyTpanuaupa Te4HocTTa cbe crnaba kucenuHa, kato Hanpumep
JIMMOHOB COK UITU OLIET;

- aKo TeYHOCTTa Brie3e B O4UTe, BeAHara r usnnakHeTe obunHo ¢ YvicTa Boda B NpoAbIDKEHNE Hal-Marnko Ha
10 MVUHYTU 1 NOTbPCETE Nekapcka NOMOoLL,.

7.17. He ce no3BonsiBa U3non3sBaHeTo Ha akymynaTtopHa 6atepus, KOATO e noBpefeHa unvu mogudvumpaHa.
MoBpeaeHnTe MnNM MoandMLMpaHn akymynaTopHu 6atepun MoraT Aa AeicTBaT HenpenckadyeMo U Aa NPUUMHAT
noxap, eKCnrosuns Unu pUck oT HapaHsiBaHe.

7.18. AkymynatopHata 6atepusi He TpsibBa 4a ce u3nara Ha Bb34eCTBUETO Ha Brnara unv Boaa. lNpeacraenssa
1 ONacHOCT 3a BofgHaTa cpefa.

AkymynaTtopHata 6aTtepusi Tpsi6Ba BUHar Aa ce AbpXW Aaneye oT M3TOYHWLIM Ha TOMnHa.

7.19. CnenBanTte BCUMYKM MHCTPYKLMKU 3a 3apexaaHe. He 3apexpaaiite akymynartopa npu temnepartypa U3BbH
NOCOYEHWUTE TpaHMLUMTE B MHCTPYKUMSATa 3a ekcnnoatauusi. HenpaBunmHOTO 3apexgaHe wnu 3apexgaHe npu
TemnepaTypa U3BbH OnpeferneHns amanasoH Moxe Ja noBpeaun 6atepusta v ga yBenuym onacHocTTa oT noxap.

7.20. 3abpaHeHo e fa ce peMOHTMpaT NOBpPeaeHN akymynaTtopHu 6atepun. VI3BbpLIBAHETO HA PEMOHT Ha ce
paspeLuaBa camo OT NPOU3BOAUTENS UMW B OTOPUSMPAH CEPBI3.

BHumaHwue! NIutneso-itoHHUTE akymynaTopHu 6aTepuu moraT fa rnpoTekart, Aa ce 3anansT unu ga usbyxHar,
ako 6bJaT HarpsiTu 40 BUCOKM TEeMMNEepaTypu Unn ce nosyun KbCo cbeauHeHne. He 6usa ga 6baat cbxpaHsiBaHu B
KonaTa npes ropeLuy u CnbHYeBK AHU. He oTBapsiiTe akymynatopHaTta 6atepus. JIMTMeBo-MOHHWUTE aKyMynaTopHu
6aTepun CbabPXaT eNeKTPOHHK YCTPoCcTBa 3a 6e30nacHOCT, KOMTO, ako GbaaT NoBpPeAeHn, MoraT Aa npeanaBukaT
3ananBaHeTo unu u3byxeaHeTo Ha GaTtepusiTa.

8. UHdopmauus 3a 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO M NpoLieca Ha 3apexaaHe.

8.1. Monsi, BuxTe faHHWUTe oT6enssaHn Ha habpuyHaTa Tabenka Ha 3apexaaLloTo YCTPOMCTBO. YBepeTe ce, ye
CTe CBbp3any 3apexaalloTo YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBallaTta Mpexa C HanpexeHue, otbenssaHo Ha dabpuyaHTta
Tabenka. Hukora He cBbp3BalTe 3apexaalLloTo YCTPOUCTBO KbM MpeXa C pasfiviyHO HanpexeHue.

8.2. NpepgnasgaiiTe 3apexaalloTo YCTPOWCTBO M HeroBus kaben ot noBpeau u octpu pbbose. MoBpeaeHute
kabenu Tpsi6Ba Aa 6bAAT PEMOHTUPaHM He3abaBHO OT KBaNMMULMPaH eNeKTPOTEXHUK. .

8.3. CbxpaHsBaiTe 3apexialloTo YCTPOMCTBO, akyMyrnaTopHuTe Batepum n akyMynaTopHUsi MHCTPYMEHT Ha
HEAOCTBIHO 3a Aela MSCTO.

8.4. He n3nonssaiTe noBpeaeHn 3apexaallym ycTponcTBa.

8.5. He wusnonssante [0CTaBEeHOTO 3apexgallo YCTPOWCTBO 3a 3apexaaHe Ha Apyr akymynaTopHu
VHCTPYMEHTH.

8.6. Mpwu ynotpeba akymynatopHata 6atepusi ce 3arpsBa. OcTaBeTe A Aa U3CTUHe [0 CTalHa Temnepartypa
npeau 3anoyBaHe Ha 3apexaaHeTo.

8.7. 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € CcHabaeHo C hyHKUMA 3a aBTOMATUYHO M3KMIOYBaHe cref 3apexaaHeTo Ha
GatepusaTa.

8.8. Hukora He usnonasarite unu 3apexgaiiTte 6atepumn, ako ce CbMHsIBaTe, Ye ca 6unu 3apexaaHn 3a nocnefeH
nbT npeav nosede oT 12 meceua. ViMa BMcoOka BEpOSTHOCT akymyrnatopHata Gatepusi Bevye fa e npetbprsina
onacHa noepeaa /MbnHO paspexaaHe/

8.9. BapexaaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepuu npu Temnepatypa nog, 10% Le NpUYMHU XMMUYECKO yBpexaaHe
Ha KreTkata v MoXe [ja CTaHe Npv4nHa 3a Bb3HVKBaHe Ha noxap.

8.10. He nsnonseainTte 6atepmn, KOMTO ca 3arpsnu nNo Bpeme Ha npoLieca Ha 3apexaaHe, Tbil KaTo KneTkuTe Ha
6aTepunTe MOXe Aa ca ce NOBPEANUn onacHo.

8.11. He nsnonaseavite 6atepuu, komTa ca ce orbHanv unu gecopmvpanu no Bpeme Ha npoweca Ha 3apexaaHe
/n3nyckaHe Ha ras, HanyksaHe, CBUCTEHe U Ap./.

8.12. Hukora He paspexpaainTe HambnHO akymynatopHaTta 6atepusi /MpenopbyMTENHO HUBO Ha paspexaaHe
makc. 40 %/. MbnHo paspexaaHe Ha akymynaTopHata b6atepus Lie AoBefe [0 NpexaeBpPeMeHHO ocTapsiBaHe Ha
GaTepuiHUTe KNeTku.

8.13. Hukora He 3apexpaiite u octaBsiTe 6atepusta 6e3 HabnoaeHue.

8.14. HacTosWwoTO 3apsiAHO YCTPOMCTBO HE € npegHasHavyeHo 3a ynotpeba oT nvua (BKMYUTENHO Adeua)
C orpaHuyeHn usmnyeckn, CETUBHU WNKU YMCTBEHW CMOCOOHOCTW, Mnu 3a nvua 6e3 onuT M Mo3HaBaHe Ha
obopyaBaHeTo, OCBEH ako U3MoN3BaHETO He cTaBa nog HabnioAeHne N CbIMacHO MHCTPYKLMSITA 3a U3non3BaHe
Ha yCTpPOCTBOTO, NMpefaAeHa oT nuuarta, oTroapsiluy 3a 6esonacHocTTa. TpsbBa fa ce BHMMaBa feua Aa He cn
urpasit ¢ obopyasaHeTo.

8.15.3apsigHOTO YCTPOMCTBO He TpsibBa Aa ce u3nara Ha Bb3[eWCTBME Ha Brnara unu Boaa. HaBnusaHeTo Ha
BOAa B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO yBenuyaBa pucka OT TOKOB yaap. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXe [a ce U3rnonssa
CaMO Ha 3aKp1TO, B CyXW MOMELLIEHUS.

8.16. Mpean Aa NpUCTbNUTE KbM KakBUTO U Aa BUIo AEMHOCTM NO TEXHUYECKO OBCMYXBaHe UMM YUCTEHE Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, TPsibBa Aa ro U3KMiounTe OT 3axpaHBaLlaTa Mpexa.

8.17. He usnonseainte 3apsgHOTO YCTPOWUCTBO BbPXY fecHo3ananuma noasnoxka (Hamp. xaptus, nnar),
HUTO B CbCEACTBO C fecHo3ananumu BellecTsa. [opaau HarpsiBaHeTo Ha 3apsiiHOTO YCTPOICTBO B npoueca Ha
3apexzaHe, CblLecTByBa OMacHOCT OT fnoxap.
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8.18. lNMpeam Bcska ynotpeba npoBepsiBaiiTe CbCTOSHMETO Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, kabena v Liencena.
B cnyvait Ha ycTaHoBsIBaHe Ha MoBpeau, He M3rorn3saiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO. He npeanpuemaitte onutv Aa
pasrnobsiBaTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. Beuykn pemoHTH TpsibBa Aa ce Bb3narat Ha OTOpU3UpaH PEMOHTEH CepBH3.
HenpaBurHo M3BbPLLEHUAT MOHTaX Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO MOXeE Aa AOBEAE [0 TOKOB yAap WM noxap.

8.19. KoraTo 3apsifHOTO YCTPOMCTBO He Ce u3nonsea, To TpsbBa Aa Gbae M3KMoYeHO OT enekTpuyeckata
mpexa.

8.20. 3abpaHeHO e fga ce PeMOHTVpa MOBpeAeHO 3apsidHO YCTPOWCTBO. M3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT Ha
3apsAgHOTO YCTPOWCTBO Ce paspeluaBa caMo OT NPOM3BOAMTENS UMK B OTOPU3MNPaH CEepBH3.

9. 3awmTa OT BNMAHNETO Ha OKONHaTa cpeAa.

9.1. MNpennasgaiiTe 3apexaalloTo YCTPOWCTBO U BaTepunTe OT Bnara u Abxa. Bnarata v gbxabT Morat aa
NPUYKHAT onacHa nospega.

9.2. He n3nonaeariTe 3apexaallo yCTponcTBo unu 6atepusi B 6rim3ocT ga 3ananumu napv U TEYHOCTU.

9.3. Manonsgainte 3apexaalloTo YCTPOMCTBO W aKkymynatopHata GaTepusi camoO Ha Cyxu MecTa W npu
Temneparypa Ha okonHata cpega 0-45 C.

9.4. He cbxpaHsiBalTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO M GaTepusiTa Ha MecTa, KbAETO Temnepatypata Moxe Aa
pocturHe Hag 30 C. B YacTHOCT, He ocTaBsiTe 3apsiAHOTO YCTPOCTBO B aBTOMOGWN, KOMTO € NapkupaH Ha CITbHLE.

9.5. lMpennasBaiite akymynatopHute Gatepum OT nperpsisaHe. [lpeToBapBaHETO, CBPbX3apexaaHeTo M
u3naraHeTo Ha npsika ClibH4YeBa CBETNMHA LLie A0BEAAT A0 NperpsiBaHe Ha kneTkute. Hukora He 3apexxganTte unm He
paboTeTe ¢ akymynaTopHu 6atepun, KOUTO ca nperpenu — HeaabaBHO M NOAMEHETE, ako € Bb3MOXHO.

9.6. CbxpaHeHue Ha 6aTepum, 3apexaallmn YCTPOMCTBa U aKyMynaToOpHU MHCTPYMEHTU. YcnoBus 3a ynoTtpeba.

MopabpxaHe U NoyncTBaHe.

3a fga paboTute KayecTBEHO U Ge3onacHo, NoAabpXaiTe MalUMHUTE U BEHTUMALUMOHHUTE OTBOPU YUCTU.
MpaBeTe nepuoanyHu naysu B pabortata. CbxpaHsiBaiTe U ce OTHACANTE KbM AOMBIHUTENHUTE NPUHAATEXHOCTN
TPVKINBO.

M3TpuBaiiTe MallmMHata C 4YMcTa Kbpna Wnu s NpodyxeanTe C KOMMpecupaH Bb3AyX C HWUCKO HansraHe.
MouncTBalTe i PEOOBHO C BriaxHa Kbpra U Manko Mek npenapt 3a MueHe. He uanonseaiTe OeTepreHTU unu
pastBopwuTenu. Mpu nosisa Ha Heobu4alHM LWyMOBE OT MalLLMHUTE, He3abaBHO NpeycTaHoBeTe paboTa U noTbpceTe
Han-6nu3skus cepsus Ha RAIDER.

Ona3BaHe Ha okonHara cpeaa.

C orneq ona3eaHe Ha OKOfHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTLT U ornakoBkata Tpsibea Aa 6baar noanoxeHu
Ha noaxodsia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MOM3BaHe Ha CbhAbpPXalWTe Ce B TAX CypOBUHW. He naxsbpnsante
eNeKTPOMHCTPYMeHTH npu ButoBuTe otnagbum! CbrnacHo [vpektrBata Ha EBponeiickusi cbio3 2012/19/EC
OTHOCHO M3Ne3nu oT ynotpeba enekTpuyecku 1 enekTPOHHM YCTPOMNCTBA M YTBbPXKAABAHETO M KaTo HalMoHamneH
3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [Ja ce U3rnosi3eat nosede, TpsibBa ga ce cbOupar oTaenHo v aa
6baaT noagnaraHu Ha NoAXoAsLLa npepaboTka 3a ornon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbPXKALLUTE CE B TSX CYPOBUHU.

AkymynatopHa 6atepus.

JlutneBo-ioHHa 6aTepus (Li-ion).

He n3xBbprisiite 6atepun npu 6UTOBUTE OTNAAbLUM MNK BbB BogoxpaHunuwa! He rvu nsrapsire!

AkymynatopHute 6atepumn Tpsibea ga Gbaat cbbupaHW, PeuUKNMpaHu UK YHULLOXaBaHW MO eKONornyeH
HaunH. CobrnacHo Oupektnea 2006/66/EC pedekTHn nnmn nsxabeHn akymynaTopHW unv oOMKHOBEHWM Batepum
TpsibBa Aa 6baat peumknvpaHu.
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EN Original Instruction for Use
Dear Users,

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are
reliable and reliable machines, and the work with them will bring you real pleasure. For your
convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully. For the sake
of your safety and to ensure its proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is
important that these instructions remain available for future reference to anyone who will use
the machine. If you sell it to a new owner, the “Instruction for Use” must be handed over to
the new owner so that the new user can read the relevant safety precautions and operating
instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231,
244 Lomsko Shosse Blvd., tel. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby
electric, pneumatic and mechanical tools and general hardware. The certificate is issued by
Moody International Certification Ltd, England.

Hammer drill-driver
parameter unit value
Model - RD-CDL38
voltage \Y 18
Type of battery cells - Li-ion
Idle speed min-1 21' O0_—1335000
Diameter of the working tools clamped in the chuck mm 10
Degrees of torque adjustment - 18+2
Maximum torque Nm 30
Impact frequency min-1 0-8000
Maximum diameter of drilled holes in steel mm 8
Maximum diameter of drilled holes in wood mm 26
Maximum diameter of drilled holes in brick mm 10
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Charger
parameter unit value
Power supply voltage VAC 230
Alternating current frequency Hz 50
Output voltage VvV DC 21.75;1.5A
Protection class ) I
Battery
parameter unit. value
Art. Ne - 131171: capacity 2 Ah
Voltage \Y 18
Type of battery cells - Li-ion

/S ——
+30°C
Store the battery only in dry rooms
+10°C with an ambient temperature of
+10°C to +30°C.

Place only charged
batteries in storage (charged at
least 40%).

CORDLESS HAMMER DRILL-DRIVER

1. General instructions for safe work.

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire, and / or
serious injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Workplace safety.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Clutter and insufficient lighting can contribute to an accident at
work.

1.1.2. Do not operate the Cordless hammer drill-driver in an environment with an increased risk of explosion,
near flammable liquids, gases or powders.

During operation, sparks may be emitted from the Cordless hammer drill-driver, which may ignite dusty
materials or vapors.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the Cordless hammer drill-driver.

If you are distracted, you may lose control of the Cordless hammer drill-driver.

1.2. Safety when working with electric current.

1.2.1. Protect your Cordless hammer drill-driver from rain and moisture.

1.2.2Penetration of water into the Cordless hammer drill-driver increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way to work.

1.3.1. Be focused, watch your actions carefully and act cautiously and wisely. Do not use the Cordless hammer
drill-driver when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotics.

A moment of distraction when working with the Cordless hammer drill-driver can result in severe injuries.

1.3.2. Wear protective work clothing and always wear safety goggles.
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Wearing personal protective equipment suitable for the used Cordless hammer drill-driver and the activity
performed, such as a breathing mask, strong tightly closed shoes with a stable grip, a protective helmet and
silencers (ear muffs), reduces the risk of an accident at work.

1.3.3. Avoid the risk of accidentally switching on the Cordless hammer drill-driver. If you hold your finger on the
trigger when carrying the Cordless hammer drill-driver, there is a risk of an accident at work.

1.3.4. Avoid unnatural body positions. Work in a stable body position and maintain balance at all times. This will
allow you to control the Cordless hammer drill-driver better and safer if an unexpected situation arises.

1.3.5. Work with appropriate clothing. Do not work with loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothes and
gloves at a safe distance from the rotating parts of the Cordless hammer drill-driver. Wide clothes, jewelry, long hair
can be grabbed and carried away by the chamber.

1.4. Careful attitude to the Cordless hammer drill-driver.

1.4.1. Do not overload the Cordless hammer drill-driver. Use the Cordless hammer drill-driver only for
its intended purpose. You will work better and safer when you use the right Cordless hammer drill-driver in the
manufacturer’s specified load range.

1.4.2. Keep the Cordless hammer drill-driver out of the reach of children. Do not use it by people who are
unfamiliar with how to work with it and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users,
the Cordless hammer drill-driver can be dangerous.

1.4.3. Maintain your Cordless hammer drill-driver carefully. Check that the moving parts function properly, do
not jam, that there are broken or damaged parts that disrupt or alter the functions of the Cordless hammer drill-driver.
Before using the Cordless hammer drill-driver, make sure that the damaged parts are repaired. Many accidents at
work are due to poorly maintained power tools and appliances.

1.4.4. Always keep cutting tools well sharpened and clean. Well maintained cutting tools with sharp cutting
edges have less resistance and are easier to work with.

1.4.5. Use the Cordless hammer drill-driver, accessories and work tools according to the manufacturer’s
instructions. At the same time, take into account the specific working conditions and operations that you must
perform. The use of a Cordless hammer drill-driver for applications other than those specified by the manufacturer
increases the risk of accidents at work.

1.5. Instructions for safe operation, specific for the Cordless hammer drill-driver purchased by you.

Attention! Loss of control of the power tool can lead to accidents at work.

1.5.1. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for this power tool.
The fact that you can attach a device or work tool to the machine does not guarantee safe operation.

1.5.2. Never place your hands near rotating work tools.

1.5.3. If you carry out activities where there is a risk that the work tool may come into contact with live live wires,
only hold the power tool by the insulated handles. When the working tool comes into contact with live wires, it is
transmitted to the metal parts of the Cordless hammer drill-driver and this can lead to electric shock.

1.5.4. Use suitable utensils to locate any pipes hidden under the surface, or contact the relevant local supply
company. Contact with live wires can cause fire and electric shock. Damage to a gas pipeline can lead to an
explosion. Damage to a water supply system results in great material damage and can cause electric shock.

1.5.5. Provide the workpiece.

A part attached with suitable fixtures or clamps is more securely and securely held than if you hold it with your
hand.

1.5.6. Regularly clean the ventilation holes of your Cordless hammer drill-driver.

1.5.7. Use only the recommended battery and charger.

1.5.8. Do not change the direction of rotation of the Cordless hammer drill-driver spindle during operation. This
will damage it.

1.5.9. Use a soft, dry cloth to clean the Cordless hammer drill-driver. Never use any solvent or alcohol.

2. Construction and purpose.

The Cordless hammer drill-driver is a cordless power tool. The Cordless hammer drill-driver is designed for
screwing and unscrewing screws and bolts in wood, metal and plastics, as well as for drilling holes in the listed
materials. Cordless, cordless power tools are especially suitable for work related to interior design, room adaptation
and more.

The use of the power tool for activities other than its intended use is not permitted!

3. Noise and vibration data.

Sound pressure level: LpA =86 dB (A) K=3 dB (A)

Sound power level: LwA = 97 dB (A) K= 3 dB (A)

Value of vibration accelerations during drilling: ahD = 4.56 m / s2

Value of vibration accelerations during impact drilling: ah ID = 9.24 m / s2

4. Preparation for work.
Battery and charger information.
The cordless impact drill comes with a battery and charger. Use only the batteries and charger included in the kit

5. Work with the Cordless hammer drill-driver. Settings, on and off.
5.1. Switching on - press the start button (1).

5.2. Switching off - release the start button (1).

5.3. Rotation speed adjustment.
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The screwing or drilling speed can be adjusted during operation by increasing or decreasing the start button
pressure (1). The speed adjustment allows for a slow start, which when drilling holes in plaster or in smooth and
polished surfaces prevents the drill from slipping, and when turning and unscrewing it helps to control the process.

5.4. Safety clutch. Torque adjustment.

Placing the ring (3) in the selected position causes the clutch to be fixed to a certain torque value. After reaching
the set moment of the selected position, the safety clutch is automatically switched off. This prevents the screw from
turning too deep.

Different torque values apply to different screws and different materials.

The greater the number corresponding to a given position, the greater the moment.

The ring (3) is set to a certain torque value.

We recommend that you start with a lower torque.

The torque must be increased gradually until the desired result is obtained.

Larger values must be selected for unscrewing screws.

To drill holes, the setting marked with a drill symbol must be selected. With this setting, the Cordless hammer
drill-driver operates at the highest torque value.

The ability to select the appropriate setting is acquired through practice.

Setting the ring in the drilling position causes the safety clutch to deactivate.

5.5. Shifting gears.

The Cordless hammer drill-driver has a speed switch (5) which makes it possible to increase the speed range
when changing the torque.

| Speed: lower revs, more torque;

Il Speed: higher revs, less torque.

Depending on the work being performed, the gear switch must be set to the appropriate position. If it cannot be
moved, the spindle must be rotated slightly.

Do not change the position of the gear switch during operation of the Cordless hammer drill-driver. This will
damage the power tool.

5.6. Inserting the work tool.

Set the direction of rotation switch (2) to the middle position.

Turning the chuck (4) to the left gives the desired opening of the jaws, necessary for placing a drill or nozzle.

The drill or bit is inserted all the way into the hole of the chuck.

Turn the chuck (4) to the right and tighten it firmly.

Disassembly of the working tool is performed in the reverse order of its installation.

When attaching the drill or bit to the chuck, care must be taken to orient the tool correctly. An additional magnetic
extension must be used when using short tips for screwdrivers or bits.

5.7. Direction of rotation left and right.

Using the direction of rotation switch (2), the direction of rotation of the spindle is selected.

Rotate right - the switch (2) is set to the far left position.

Rotate left - the switch (2) is set to the far right position.

It is not permitted to change the direction of rotation when the Cordless hammer drill-driver spindle is rotating.

5.8. Drilling.

When a large diameter hole needs to be drilled, it is recommended to drill it first a smaller hole, which is then
drilled to the desired size. This will prevent the drill from overloading. Drilling deep holes should be done gradually,
periodically removing the drill bit from the hole to remove chips or dust. If the drill gets stuck in the hole during drilling,
the drill must be stopped immediately. Use the change of direction of rotation to remove the drill from the hole. The
drill must be held coaxially with the drilled hole. Ideally, the drill should be placed perpendicular to the surface of
the workpiece. If the perpendicularity condition is not observed, the drill may get stuck or broken during operation,
as well as injure the user. Prolonged drilling at low speeds endangers the engine from overheating. Periodic breaks

5.9. Take periodic breaks from work.

5.10. Store and treat accessories with care.

5.11. Do not throw the tool, do not overload it, do not immerse it in water or other liquids, do not use it for mixing
adhesive and concrete solutions.

6. Service and Maintenance.

The body of the drill should be wiped with a piece of soft cloth. No cleaning agent of any kind should be used
as it may cause damage to the drill housing.

6.1 Changing the carbon brushes.

Worn (shorter than 5 mm), hot or broken motor carbon brushes should be replaced. Always replace both
brushes at the same time. Entrust the work of changing the carbon brushes only to a qualified person, with original
spare parts in RAIDER company workshops.

6.2. All types of malfunctions must be repaired at authorized RAIDER workshops.

6.3. Repairs to your power tools are best done by qualified professionals only. In this way, the safe operation
of power tools is guaranteed.

7. Battery information.

7.1 The rechargeable battery is supplied with your cordless tool uncharged. The battery must be charged before
using the tool for the first time.

7.2 For optimal battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.
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7.3 Store the battery at least 40% charged in a cool place, the ideal storage temperature is 15%.

7.4 Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when the
capacity drops to 80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old battery no longer meet the power
requirements and are therefore a safety hazard.

7.5 Do not throw batteries into an open fire. There is a risk of explosion.

7.6 Do not set batteries on fire or expose them to open flames.

7.7. Do not completely discharge the batteries. Full discharge will damage the battery cells. The most common
cause of full discharge is prolonged storage and non-use of partially discharged batteries. Stop operation as soon
as the battery becomes noticeably depleted or the electronics protection system is triggered. Store the rechargeable
battery only after it is fully charged.

7.8. Protect batteries and tools from overload! Overloads will quickly cause the cells in the battery to overheat
and fail, without outwardly showing the heating.

7.9. Avoid damage and impact. Replace rechargeable batteries that have been dropped from a height of more
than one meter or that have been subjected to sudden shocks, even if the battery case appears undamaged. The
cells in the battery can be seriously damaged. In this regard, read the information on waste treatment.

7.10. If the battery is overloaded and overheated, the built-in circuit breaker will shut down the equipment to
ensure safety. Do not press the on/off switch. more if the circuit breaker is tripped. This may damage the battery.

7.11. Use only original rechargeable batteries. Use of other batteries may result in injury and risk of fire.

1.12. The rechargeable battery is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or by persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use is
under supervision or in accordance with the instructions for use of the equipment given by the persons , responsible
for safety. Care must be taken to prevent children from playing with the equipment. The process of charging the
battery must take place under the control of the user.

7.13. The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger
designed to charge another type of battery creates a risk of fire.

7.14. When the rechargeable battery is not in use, it should be stored away from metal objects such as paper
clips, coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that may short-circuit the battery contacts. Shorting the
contacts can cause injury or fire.

7.15. If the battery is damaged and/or misused, gas may be released. Ventilate the room, in case of complaints
consult a doctor. Gases can damage the respiratory tract.

7.16. Under extreme conditions, the battery may leak liquid. It may cause irritation or burns. If such a leak is
detected, proceed as follows:

- carefully wipe off the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with skin and eyes;

- if the liquid comes into contact with the skin, the corresponding part of the body must be washed immediately
with clean water, possibly neutralize the liquid with a weak acid, such as lemon juice or vinegar;

- if the liquid gets into the eyes, immediately rinse them thoroughly with clean water for at least 10 minutes and
seek medical attention.

7.17. The use of a rechargeable battery that is damaged or modified is not permitted. Damaged or modified
rechargeable batteries may act unpredictably and cause fire, explosion or risk of injury.

7.18. The rechargeable battery must not be exposed to moisture or water. It is also dangerous for the aquatic
environment.

The rechargeable battery must always be kept away from heat sources.

7.19. Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the limits specified in
the operating instructions. Improper charging or charging at temperatures outside the specified range can damage
the battery and increase the risk of fire.

7.20. It is prohibited to repair damaged batteries. Repairs are permitted only by the manufacturer or an
authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, catch fire, or explode if heated to high temperatures or
short-circuited. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not open the battery. Lithium-
ion rechargeable batteries contain electronic safety devices that, if damaged, can cause the battery to catch fire or
explode.

8. Information about the charger and the charging process.

8.1. Please refer to the data marked on the nameplate of the charger. Make sure you connect the charger to the
mains with the voltage marked on the nameplate. Never connect the charger to a network with a different voltage.

8.2. Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables should be repaired
immediately by a qualified electrician.

8.3. Keep the charger, rechargeable batteries and cordless tool out of the reach of children.

8.4. Do not use damaged chargers.

8.5. Do not use the supplied charger to charge other cordless tools.

8.6. The battery heats up during use. Allow it to cool to room temperature before charging.

8.7. The charger is equipped with an automatic shutdown function after charging the battery.

8.8. Never use or charge batteries if you suspect they were last charged more than 12 months ago. There is a
high probability that the battery has already suffered dangerous damage /total discharge/

8.9. Charging batteries at temperatures below 10% will cause chemical damage to the cell and may cause a
fire.

8.10. Do not use batteries that have become hot during the charging process, as the battery cells may have
become dangerously damaged.
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8.11. Do not use batteries that have been bent or deformed during the charging process /gassing, cracking,
whistling, etc./.

8.12. Never fully discharge the battery /recommended discharge level max. 40%/. Completely discharging the
battery will lead to premature aging of the battery cells.

8.13. Never charge or leave the battery unattended.

8.14. This charger is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or by persons without experience and knowledge of the equipment, unless use is under
supervision or in accordance with the instructions for use of the device provided by the persons responsible for
safety. Care should be taken that children do not play with the equipment.

8.15. The charger must not be exposed to moisture or water. Water entering the charger increases the risk of
electric shock. The charger can only be used indoors, in dry rooms.

8.16. Before starting any maintenance or cleaning activities on the charger, you must disconnect it from the
mains.

8.17. Do not use the charger on a flammable surface (eg paper, cloth) or near flammable substances. Due to
the heating of the charger during the charging process, there is a risk of fire.

8.18. Before each use, check the condition of the charger, cable and plug. In case of damage, do not use the
charger. Do not attempt to disassemble the charger. All repairs must be carried out by an authorized repair shop.
Improper installation of the charger may result in electric shock or fire.

8.19. When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.

8.20. Itis prohibited to repair a damaged charger. Repairs to the charger are only permitted by the manufacturer
or an authorized service center.

9. Protection from environmental influences.

9.1. Protect the charger and batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous damage.

9.2. Do not use charger or battery near flammable vapors and liquids.

9.3. Use the charger and battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45C.

9.4. Do not store the charger and battery in places where the temperature may reach above 30 C. In particular,
do not leave the charger in a car that is parked in the sun.

9.5. Protect rechargeable batteries from overheating. Overloading, overcharging and exposure to direct sunlight
will cause the cells to overheat. Never charge or operate rechargeable batteries that are overheated - replace them
immediately if possible.

9.6. Storage of batteries, chargers and cordless tools. Terms of use.

Environmental protection.

In order to protect the environment, the power tool and the packaging must undergo appropriate processing for
the reuse of the raw materials contained in them. Do not dispose of power tools with household waste! According to
the European Union Directive 2012/19/EC on end-of-life electrical and electronic equipment and the approval and
as a national law, power tools that can no longer be used must be collected separately and subjected to appropriate
processing to recover the contents are in them raw materials.

Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water reservoirs! Don’t burn them!
Accumulator batteries must be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly manner. According
to Directive 2006/66/EC, defective or worn-out rechargeable or ordinary batteries must be recycled.
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Instructiune originala de utilizare
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru cumpararea unei masini de la cea mai rapida crestere a marcii pentru masini
electrice, benzina si pneumatice - RAIDER. Cu instalare si operare corespunzatoare, RAIDER sunt
masini fiabile si fiabile, iar lucrul cu ele va va aduce o adevarata placere. Pentru confortul dvs., exista
o retea excelenta de service cu 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceast& masind, cititi cu atentie aceasté “Instructiune de utilizare”. Din motive
de siguranta si pentru a va asigura utilizarea corespunzatoare, cititi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si incidentele inutile, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la oricine care va
folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiunea de utilizare” trebuie predata noului
proprietar, astfel incat noul utilizator sa poata citi instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare
relevante.

“Euromaster Import Export” Ltd este un reprezentant autorizat al producétorului si proprietarului
marcii comerciale RAIDER. Adresa conducerii companiei este la Sofia 1231, Blvd. Lomsko Shosse
244, tel. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitétii ISO 9001:
2008 cu scopul certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul instrumentelor profesionale si
hobby-electrice, pneumatice si mecanice si hardware-ului general. Certificatul este emis de Moody
International Certification Ltd, Anglia.

Masina de gaurit cu ciocan
parametru unitate valoare
Model - RD-CDL38
Voltaj \Y 18
Tipul de celule ale bateriei - Li-ion
Viteza de ralanti min-1 1’ 0-350
2’ 0-1300
Diametrul sculelor de lucru prins in mandrina mm 10
Gradele de reglare a cuplului - 18+2
Cuplu maxim Nm 30
Frecventa impactului min-1 0-8000
Diametrul maxim al gaurilor gasite in otel mm 8
Diametrul maxim al gaurilor gasite in lemn mm 26
Diametrul maxim al gaurilor gaurite in caramida mm 10
Battery
parametru unitate valoare
Art. Ne - 131171: capacitate 2 Ah
Voltaj \Y 18
Tipul de celule ale bateriei - Li-ion
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incarcitor

parametru unitate valoare

Tensiunea de alimentare VAC 230

Frecventa curentului alternativ Hz 50

Tensiunea de iesire V DC 21.75;1.5A

Clasa de protectie } I

S UEEEEE—

RO / Elemente ilustrate: +30°C
1. Comutator de declansare +10°C Depozitati bateria numai in incaperi
2. Comutator de sens de rotatie uscate cu o temperatura ambianta de
3. Selectarea functiilor +10° C pana la + 30° C.
3.1. Reglarea cuplului
3.2. Functia de gaurire —
3.3. Functia de impact —_—
4. Mandrina de gaurit cu
strangere rapida - =1/ Locul incarcat numai
5. Comutator de viteza = bateriile stocate (incarcate cu cel
6. Bateria = — putin 40%)

—

MASORA DE CUMPARA FARA BALU

1. Instructiuni generale pentru lucrul in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la soc electric, incendiu
si/sau vatamare grava. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat. Dezordinea si iluminarea insuficientd pot contribui la
un accident de munca.

1.1.2. Nu utilizati masina de gaurit fara fir intr-un mediu cu risc crescut de explozie, langa lichide inflamabile,
gaze sau materiale cu praf.

n timpul functionarii, masina de gaurit cu acumulator poate emite scantei care pot aprinde materiale praf sau
vapori.

1.1.3. Pastrati copiii si cei din jur la o distanta sigura in timp ce utilizati masina de gaurit cu acumulator.

Daca sunteti distras, puteti pierde controlul masinii de gaurit fara fir.

1.2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.

1.2.1. Protejati-va masina de gaurit fara fir de ploaie si umezeala.

1.2.2 Patrunderea apei in masina de gaurit cu acumulator creste riscul de electrocutare.

1.3. Un mod sigur de lucru.

1.3.1. Ramai concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si ratiune. Nu utilizati
masina de gaurit fara fir atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau narcotice.

Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii de gaurit cu acumulator poate duce la vatamari grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracaminte de lucru de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea echipamentului individual de protectie adecvat pentru masina de gaurit cu acumulator utilizata si
pentru activitatea desfasurata, cum ar fi o mascéa de respiratie, pantofi robusti, bine inchisi, cu o prindere stabila,
o casca de protectie si dispozitive de suprimare a zgomotului (antifoane), reduce riscul unui accident de munca. .

1.3.3. Evitati pericolul de a porni accidental masina de gaurit cu acumulator. Daca tineti degetul pe comutatorul
de pornire cand transportati masina de gaurit cu acumulator, exista riscul unui accident de munca.

1.3.4. Evitati pozitiile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti echilibrul in
orice moment. Astfel vei putea controla masina de gaurit cu acumulator mai bine si mai sigur daca apare o situatie
neasteptata.

1.3.5. Lucrati cu imbracaminte adecvata. Nu lucrati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati parul, imbracamintea si
manusile la distanta sigura de partile rotative ale masinii de gaurit cu acumulator. Hainele largi, ornamentele, parul
lung pot fi prinse si tarate de mandrina.

1.4. Ingrijirea masinii de gaurit fara fir.

1.4.1. Nu supraincarcati masina de gaurit fara fir. Utilizati masina de gaurit fara fir numai in scopul pentru care a
fost destinat. Veti lucra mai bine si mai in siguranta atunci cand utilizati masina de gaurit fara fir potrivita in intervalul
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de incércare specificat de producator.

1.4.2. Nu Iasati masina de gaurit fara fir la indemana copiilor. Nu permiteti utilizarea acestuia de catre persoane
care nu sunt familiarizate cu functionarea sa si nu au citit aceste instructiuni. Cand se afla in mainile utilizatorilor fara
experientd, un burghiu cu acumulator poate fi periculos.

1.4.3. Intretineti-va masina de gaurit fara fir cu grija. Verificati ca piesele mobile sa functioneze perfect, sa nu
se blocheze, sa nu existe piese rupte sau deteriorate care sa perturbe sau sa altereze functiile masinii de gaurit cu
acumulator. Tnainte de a utiliza masina de g&urit cu acumulator, asigurati-va ca piesele deteriorate sunt reparate.
Multe accidente la locul de munca se datoreaza sculelor si aparatelor electrice prost intretinute.

1.4.4. Pastrati intotdeauna uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de taiere bine intretinute, cu muchii
ascutite, ofera mai putina rezistenta si sunt mai usor de lucrat.

1.4.5. Utilizati burghiul cu acumulator, accesoriile si uneltele de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. Tn acelasi timp, tineti cont de conditile specifice de lucru si operatiunile pe care trebuie sa le
efectuati. Utilizarea unui masinad de gaurit fara fir pentru alte aplicatii decat cele prevézute de producator creste
riscul accidentelor profesionale.

1.5. Instructiuni de siguranta specifice masinii de gaurit fara fir pe care l-ati achizitionat.

Atentie! Pierderea controlului asupra unealtei electrice poate duce la accidente de munca.

1.5.1. Nu utilizati atasamente care nu sunt recomandate de producator special pentru aceasta unealta electrica.
Faptul ca puteti atasa un anumit accesoriu sau unealta de lucru la masina nu garanteaza functionarea in siguranta
cu acesta.

1.5.2. Nu puneti niciodatd mainile 1anga unelte de lucru rotative.

1.5.3. Daca efectuati sarcini in care exista riscul ca unealta electrica sa intre in contact cu fire sub tensiune
ascunse, tineti unealta electricd numai de manerele izolate electric. Cand unealta de lucru intra in contact cu fire
sub tensiune, aceasta este transmisa la partile metalice ale masinii de gaurit cu acumulator si acest lucru poate
duce la un soc electric.

1.5.4. Utilizati instrumentele adecvate pentru a localiza orice conducta subterana sau contactati compania
de utilitati locale corespunzatoare. Contactul cu firele sub tensiune poate provoca incendiu si electrocutare.
Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la o explozie. Deteriorarea unei conducte de apa are ca rezultat
daune materiale extinse si pot provoca socuri electrice.

1.5.5. Asigurati piesa de prelucrat.

O parte prinsa cu dispozitive de fixare sau cleme adecvate este blocata mai ferm si mai sigur decat daca este
tinuta cu mana.

1.5.6. Curatati regulat orificiile de ventilatie ale masinii dvs. de gaurit fara fir.

1.5.7. Utilizati numai acumulatorul si incarcatorul recomandate.

1.5.8. Nu schimbati sensul de rotatie al axului de g&urit f&ra fir in timpul functionérii. in felul acesta il vei
deteriora.

1.5.9. Utilizati o carpa moale si uscata pentru a curata masina de gaurit fara fir. Nu utilizati niciodata solvent
sau alcool.

2. Constructie si scop.

Un burghiu cu acumulator este o unealta electrica alimentata de o baterie. Masina de gaurit cu acumulator este
conceputa pentru insurubarea si desurubarea suruburilor si suruburilor din lemn, metal si materiale plastice, precum
si pentru gdurirea in materialele enumerate. Sculele electrice cu baterie, fara cablu de alimentare, sunt deosebit de
potrivite pentru lucrari legate de amenajarea interioara, adaptarea spatiilor si altele.

Nu este permisa utilizarea unealta electrica pentru alte activitati decat scopul pentru care a fost prevazut!

3. Date de zgomot si vibratii.

Nivel de presiune acustica: LpA = 86 dB(A) K=3 dB(A)

Nivel de putere sonora: LwA = 97 dB(A) K=3 dB(A)

Valoarea acceleratiilor vibratiilor in timpul forajului: ahD = 4,56 m/s2
Valoarea acceleratiilor vibrationale in forajul cu impact: ah ID = 9,24 m/s2

4. Pregatirea pentru munca.

Informatii despre baterie si incarcéator.

Masina de gaurit cu percutie fara fir vine cu o baterie si un incarcator. Utilizati numai bateriile si incarcatorul
incluse in pachet

5. Lucrul cu masina de gaurit fara fir. Setari, pornit si oprit.

5.1. Pornire - este apasat butonul de pornire (1).

5.2. Oprire - butonul de declansare (1) este eliberat.

5.3. Reglati viteza de rotatie.

Viteza de insurubare sau de gaurire poate fi reglata in timpul functionarii prin cresterea sau scaderea presiunii
pe butonul de declansare (1). Reglarea vitezei permite o pornire lentd, care la gaurirea in tencuiala sau in suprafete
netede si lustruite impiedica alunecarea burghiei, iar la rasucire si desfacere ajuta la controlul procesului.

5.4. Ambreiaj de siguranta. Reglarea cuplului.

Plasarea inelului (3) in pozitia selectatd face ca cuplajul sa fie fixat la o anumita valoare a cuplului. Dupa
atingerea momentului setat al pozitiei selectate, ambreiajul de siguranta este oprit automat. Acest lucru previne
introducerea surubului prea adanc.
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Diferite valori ale cuplului se aplica diferitelor suruburi si diferitelor materiale.

Cu cat este mai mare numarul corespunzator pozitiei date, cu atat cuplul este mai mare.

Inelul (3) este setat la 0 anumita valoare a cuplului.

Va recomandam sa incepeti cu o valoare mai mica a cuplului.

Cuplul trebuie crescut treptat pana la obtinerea rezultatului dorit.

Pentru desurubarea suruburilor, trebuie selectate valori mai mari.

Pentru a gauri, trebuie selectata setarea marcaté cu simbolul burghiului. In aceasta setare, masina de gaurit cu
acumulator functioneaza la cea mai mare valoare a cuplului.

Capacitatea de a selecta setarea adecvata vine cu practica.

Amplasarea inelului in pozitia de gaurit face ca ambreiajul de siguranta sa fie dezactivat.

5.5. Schimbarea vitezelor.

Masina de gaurit cu acumulator are un comutator de viteza (5) care permite cresterea intervalului de viteza de
rotatie la schimbarea cuplului.

| Viteza: rpm mai mic, cuplu mai mare;

Viteza Il: rpm mai mare, cuplu mai mic.

in functie de munca de efectuat, selectorul de viteze trebuie s fie setat in pozitia corespunzatoare. Dacé nu
poate fi miscat, axul trebuie rotit putin.

Nu schimbati pozitia comutatorului de viteza in timp ce masina de gaurit fara fir functioneaza. Acest lucru va
cauza deteriorarea unealtei electrice.

5.6. Amplasarea instrumentului de lucru.

Comutatorul de sens de rotatie (2) este plasat in pozitia de mijloc.

Prin rotirea mandrina (4) spre stanga se obtine deschiderea dorita a falcilor, necesara introducerii unui burghiu
sau burghie.

Burghiul sau burghiul este introdus pana la capat in orificiul mandrinei.

Rotiti mandrina (4) spre dreapta si strangeti ferm.

Demontarea instrumentului de lucru se realizeaza in ordinea inversa a asamblarii acestuia.

Cand fixati burghiul sau burghiul in mandrina, trebuie avut grija sa orientati corect unealta. O extensie magnetica
suplimentaré trebuie utilizata atunci cand utilizati biti scurti de surubelnita.

5.7. Sensul de rotatie stanga-dreapta.

Comutatorul de sens de rotatie (2) este utilizat pentru a selecta sensul de rotatie al axului.

Rotire la dreapta - comutatorul (2) este plasat in pozitia extrema stanga.

Rotiti la stanga - comutatorul (2) este plasat in pozitia extrema dreapta.

Nu este permisa schimbarea directiei de rotatie atunci cand axul masinii de gaurit fara fir se roteste.

5.8. Foraj.

Cand se gaseste o gaura cu diametru mare, se recomanda mai intai sa gauriti o gaura mai mica, care apoi este
alezata la dimensiunea dorita. Acest lucru va preveni supraincarcarea burghiului. Gaurirea gaurilor adanci trebuie
facuta treptat, scotand periodic burghia din gaura pentru a indeparta aschiile sau praful. Daca in timpul gauririi
burghiul se blocheaza in gaura, burghiul trebuie oprit imediat. Utilizati rotatia inversa pentru a trage bitul din gaura.
Burghiul trebuie s& fie tinut paralel cu gaura care se face. In mod ideal, burghiul ar trebui s fie plasat perpendicular
pe suprafata materialului de prelucrat. Daca conditia de perpendicularitate nu este respectata, bitul se poate bloca
sau rupe in orificiu in timpul functionarii, precum si ranirea utilizatorului. Gaurirea prelungita la viteza mica de rotatie
risca supraincalzirea motorului. In timpul lucrului trebuie luate pauze periodice sau seménatoarea trebuie I&sata s&
functioneze la viteza maxima fara sarcina timp de aproximativ 3 minute. Nu acoperiti orificiile din carcasa utilizate
pentru ventilarea motorului electric.

5.9. Luati pauze periodice de la serviciu.

5.10. Depozitati si tratati accesoriile cu grija.

5.11 Nu aruncati unealta, nu o supraincarcati, nu o scufundati in apa sau alte lichide, nu o utilizati pentru
amestecarea solutiilor de adeziv si beton.

6. Service siintretinere.

Corpul burghiului trebuie sters cu o bucatéd de carpa moale. Nu trebuie utilizat niciun agent de curatare,
deoarece poate cauza deteriorarea carcasei burghiului.

6.1 Schimbarea periilor de carbune.

Periile de carbune a motorului uzate (mai scurte de 5 mm), fierbinti sau rupte trebuie inlocuite. Inlocuiti
intotdeauna ambele perii in acelasi timp. Incredintati munca de schimbare a periilor de carbune doar unei persoane
calificate, cu piese de schimb originale in atelierele companiei RAIDER.

6.2. Toate tipurile de defectiuni trebuie reparate la atelierele autorizate RAIDER.

_ 6.3. Reparatiile la uneltele dumneavoastra electrice sunt cel mai bine efectuate numai de profesionisti calificati.
In acest fel, este garantata functionarea in siguranta a sculelor electrice.

7. Informatii despre baterie.

7.1 Bateria reincarcabila este furnizata cu unealta fara fir neincarcata. Bateria trebuie incarcata inainte de a
utiliza instrumentul pentru prima data.

7.2 Pentru o performanta optima a bateriei, evitati ciclurile slabe de descarcare. Incércati frecvent bateria.

7.3 Depozitati bateria cel putin 40% fncarcata intr-un loc racoros, temperatura ideala de depozitare este de
15%.

7.4 Bateriile litiu-ion sunt supuse unui proces natural de imbatranire. Bateria trebuie inlocuita atunci cand
capacitatea scade la 80% din capacitatea unei baterii noi. Scurgerile celulelor dintr-o baterie veche nu mai
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indeplinesc cerintele de alimentare si, prin urmare, reprezintd un pericol pentru siguranta.

7.5 Nu aruncati bateriile in foc deschis. Exista risc de explozie.

7.6 Nu incendiati bateriile si nu le expuneti la flacari deschise.

7.7. Nu descércati complet bateriile. Descarcarea completd va deteriora celulele bateriei. Cea mai frecventa
cauza a descarcarii complete este depozitarea prelungitd si neutilizarea bateriilor partial descarcate. Opriti
functionarea de indatd ce bateria devine vizibil epuizatd sau sistemul de protectie electronica este declansat.
Depozitati bateria reincarcabila numai dupa ce este complet incarcata.

7.8. Protejati bateriile si uneltele de suprasarcina! Supraincarcarile vor cauza rapid supraincélzirea si defectarea
celulelor din baterie, fara a afisa in exterior incélzirea.

7.9. Evitati deteriorarea si impactul. Inlocuiti bateriile reincarcabile care au scépat de la o indltime mai mare de
un metru sau care au fost supuse unor socuri bruste, chiar daca carcasa bateriei pare nedeteriorata. Celulele din
baterie pot fi grav deteriorate. In acest sens, cititi informatiile despre tratarea deseurilor.

7.10. Daca bateria este supraincarcata si supraincalzita, intrerupatorul de circuit incorporat va opri echipamentul
pentru a asigura siguranta. Nu apasati intrerupatorul de pornire/oprire. mai mult daca intrerupatorul este declansat.
Acest lucru poate deteriora bateria.

7.11. Utilizati numai baterii reincarcabile originale. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si risc de incendiu.

1.12. Bateria reincarcabila nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de cétre persoane fara experientd si cunostinte despre echipament, cu exceptia
cazului in care utilizarea este sub supraveghere sau in conformitate cu instructiunile de utilizare ale echipamentele
oferite de persoanele responsabile cu siguranta. Trebuie avut grija ca copiii s& nu se joace cu echipamentul.
Procesul de incarcare a bateriei trebuie sa aiba loc sub controlul utilizatorului.

7.13. Bateria reincarcabila trebuie incarcatd numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui incarcator
conceput pentru a incarca un alt tip de baterie creeaza un risc de incendiu.

7.14. Cand bateria reincarcabila nu este utilizata, aceasta trebuie depozitatd departe de obiecte metalice, cum
ar fi agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care pot scurtcircuita contactele bateriei.
Scurtificarea contactelor poate provoca vatamari sau incendii.

7.15. Daca bateria este deteriorata si/sau utilizata necorespunzator, se poate elibera gaz. Aerisiti camera, in
caz de plangeri consultati un medic. Gazele pot afecta tractul respirator.

7.16. In conditii extreme, bateria poate curge lichid. Poate provoca iritatii sau arsuri. Dacé se detecteaza o astfel
de scurgere, procedati dupa cum urmeaza:

- stergeti cu grija lichidul cu o carpa. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- daca lichidul intra in contact cu pielea, partea corespunzatoare a corpului trebuie spalata imediat cu apa
curata, eventual neutralizarea lichidului cu un acid slab, precum zeama de lamaie sau otetul;

- daca lichidul intrd Tn ochi, clatiti-i imediat cu apa curata timp de cel putin 10 minute si solicitati asistenta
medicala.

7.17. Utilizarea unei baterii reincarcabile care este deterioratd sau modificatd nu este permisa. Bateriile
reincdrcabile deteriorate sau modificate pot actiona imprevizibil si pot cauza incendiu, explozie sau risc de ranire.

7.18. Bateria reincarcabila nu trebuie expusa la umiditate sau apa. De asemenea, este periculos pentru mediul
acvatic.

Bateria reincarcabila trebuie tinuta intotdeauna departe de sursele de caldura.

7.19. Urmati toate instructiunile de incarcare. Nu incarcati bateria la o temperatura in afara limitelor specificate
n instructiunile de utilizare. Incarcarea necorespunzatoare sau incarcarea la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora bateria si creste riscul de incendiu.

7.20. Este interzisa repararea bateriilor deteriorate. Reparatiile sunt permise numai de producétor sau de un
centru de service autorizat.

Atentie! Bateriile reincarcabile cu litiu-ion se pot scurge, pot lua foc sau exploda daca sunt incalzite la temperaturi
ridicate sau sunt scurtcircuitate. Ele nu trebuie depozitate in masina in zilele calde si insorite. Nu deschideti bateria.
Bateriile refncarcabile litiu-ion contin dispozitive electronice de siguranta care, daca sunt deteriorate, pot provoca
incendiul sau explodarea bateriei.

8. Informatii despre incércator si procesul de incarcare.

8.1. Va rugam sa consultati datele marcate pe placuta de identificare a incarcatorului. Asigurati-va ca conectati
fncarcatorul la retea cu tensiunea marcata pe placuta de identificare. Nu conectati niciodata incarcatorul la o retea
cu o tensiune diferita.

8.2. Protejati ncarcatorul si cablul acestuia de deteriorare si margini ascutite. Cablurile deteriorate trebuie
reparate imediat de catre un electrician calificat.

8.3. Nu lasati incarcatorul, bateriile reincarcabile si unealta fara fir la indemana copiilor.

8.4. Nu utilizati incarcatoare deteriorate.

8.5. Nu utilizati incarcatorul furnizat pentru a incarca alte unelte fara fir.

8.6. Bateria se incalzeste in timpul utilizarii. Lasati-l sa se raceasca la temperatura camerei inainte de incarcare.

8.7. Incércétorul este echipat cu o functie de oprire automat& dupd incarcarea bateriei.

8.8. Nu utilizati si nu incarcati niciodata bateriile daca banuiti ca au fost incarcate ultima data cu mai mult de 12
luni in urma. Exista o mare probabilitate ca bateria sa fi suferit deja daune periculoase /descarcare totala/

8.9. Incarcarea bateriilor la temperaturi sub 10% va cauza deteriorarea chimica a celulei si poate provoca un
incendiu.

8.10. Nu utilizati baterii care s-au fierbinte in timpul procesului de incarcare, deoarece celulele bateriei se pot
deteriora periculos.

8.11. Nu utilizati baterii care au fost indoite sau deformate in timpul procesului de incarcare/gazare, crapare,
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8.12. Nu descarcati niciodata complet bateria/nivelul de descarcare recomandat max. 40%/. Descarcarea
completd a bateriei va duce la imbatranirea prematura a celulelor bateriei.

8.13. Nu ncarcati si nu lasati niciodata bateria nesupravegheata.

8.14. Acest incarcator nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de catre persoane fara experienta si cunostinte despre echipament, cu exceptia cazului in
care utilizarea este sub supraveghere sau in conformitate cu instructiunile de utilizare ale dispozitivului furnizate. de
catre persoanele responsabile cu siguranta.Se va avea grija ca copiii sa nu se joace cu echipamentul.

8.15 Incarcatorul nu trebuie expus la umiditate sau apa. Apa care intra in incarcator creste riscul de electrocutare.
Tncarcatorul poate fi folosit numai in interior, in incaperi uscate.

8.16. Tnainte de a incepe orice activitate de intretinere sau curatare a incarcatorului, trebuie s il deconectati
de la retea.

8.17. Nu utilizati incarcatorul pe o suprafatd inflamabila (de exemplu, hartie, carpa) sau langa substante
inflamabile. Din cauza incalzirii incarcatorului in timpul procesului de incarcare, exista riscul de incendiu.

8.18. Inainte de fiecare utilizare, verificati starea incarc&torului, cablului si stecherului. In caz de deteriorare, nu
utilizati Tncarcatorul. Nu incercati sé& dezasamblati incarcatorul. Toate reparatiile trebuie efectuate de un atelier de
reparatii autorizat. Instalarea necorespunzatoare a incarcatorului poate duce la electrocutare sau incendiu.

8.19. Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie deconectat de la retea.

8.20. Este interzisa repararea unui incarcator deteriorat. Reparatiile incarcatorului sunt permise numai de
producator sau de un centru de service autorizat.

9. Protectia impotriva influentelor mediului.

9.1. Protejati incarcatorul si bateriile de umiditate si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca daune periculoase.

9.2. Nu utilizati incarcatorul sau bateria in apropierea vaporilor si lichidelor inflamabile.

9.3. Utilizati incarcatorul si bateria numai in locuri uscate si la o temperatura ambientala de 0-45C.

9.4. Nu depozitati incarcatorul si bateria in locuri unde temperatura poate ajunge peste 30 C. in special, nu
lasati incarcatorul intr-o masina care este parcata la soare.

9.5. Protejati bateriile reincarcabile de supraincélzire. Supraincarcarea, supraincarcarea si expunerea la lumina
directa a soarelui vor cauza supraincalzirea celulelor. Nu incarcati si nu utilizati niciodata bateriile reincarcabile care
sunt supraincalzite - inlocuiti-le imediat daca este posibil.

9.6. Depozitarea bateriilor, incarcétoarelor si uneltelor fara fir. Termeni de utilizare.

intretinere si curatare.

Pentru a lucra eficient si in siguranta, pastrati masinile si orificiile de ventilatie curate. Luati pauze periodice de
la serviciu. Depozitati si tratati accesoriile cu grija.

Stergeti aparatul cu o carpa curata sau suflati-l cu aer comprimat de joasa presiune. Curatati-l in mod regulat
cu o carpa umeda si putin detergent usor. Nu folositi detergenti sau solventi. Daca apar zgomote neobisnuite de la
masini, opriti imediat lucrul si cautati cel mai apropiat centru de service RAIDER.

Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electricd si ambalajul trebuie sa sufere o prelucrare
corespunzatoare pentru reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Nu aruncati sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere! Conform Directivei Uniunii Europene 2012/19/CE privind echipamentele electrice si electronice
scoase din uz si aprobarea si ca lege nationala, uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate
separat si supuse unei procesari adecvate pentru a recupera continutul sunt in ele materii prime.

Baterie reincarcabila.

Baterie litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile Tn gunoiul menajer sau in rezervoarele de apa! Nu le arde!

Bateriile de acumulator trebuie colectate, reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic. Conform Directivei
2006/66/CE, bateriile reincarcabile sau obisnuite defecte sau uzate trebuie reciclate.
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EL Apxikég odnyieg xpriong

AyatrnToi XproTeg,

Juyxapntipia yia TNV ayopd evog PNXAVAUOTOG atmd Tnv TaxUTEPA QVATITUCOOMEVN MHAPKA
yia nAekTpIKEG, BevdivokivnTeg kal TIVeUpaTIkEG pnxavég - RAIDER. Me owoTr egykatdoTtacn Kai
Aeitoupyia, To RAIDER e€ival agliomoTa kai agiomaoTa pnxavAuota Kol n douAeld padi Toug Ba oag
@EpEl TTPaYPaTIKA guxapioTnon. MNa Tnv KaAdTepn €EUTTNPETNON 0OG, UTTAPXE! €va €EQIPETIKO OIKTUO
€EUTTNPETNONG PE 45 TTpaThpIa KAUCIJwY g€ OAn TN XwpPa.

Mpiv XpnolhoTroinoeTe autd To Pnxdvnua, d1IaBdacTe TTPOCEKTIKG autr Tnv “Odnyia Xprong’.
MNa Adyoug aoc@dAciag kal yia T OwoTh Xpron, OlofdoTe TTPOCEKTIKA auTég TIG 0dnyieg,
OUPTTEPIAUBAVOUEVWY TWV GUCTACEWY Kal TWV TTPOEIBOTTOINTEWY TouG. Ma va atmro@UyeTe TTEPITTA
o@AApaTa Kal cupBavTa, gival anuavTikd ol 0dnyieg auTég va TTapapeivouv SIaBECIUES yia HEANOVTIKA
ava@opd oe otrolov Ba xpnoiyoTroinael TN unxavr. Av 1o TToUAAoETE o€ vEo 1I810KTATN, n “Odnyia
Xpnong” pétrel va TrapadoBei aTov VEO IBIOKTATN, WATE 0 VEOG XPAOTNG va pTTopei va diadoel Tig
OXETIKEG TTPOQUAGEEIG ao@aAgiag Kai TIG 0dnyieg AeItoupyiag.

H “Euromaster Import Export” Ltd €ival eouaiodoTnuévog avTimpOowTTOg TOU KATAOKEUAOTH Kal
TOU IBIOKTATN TOoU euTTopikoU afpatog RAIDER. H 8ieBuvan Tng dioiknang Tng eTaipiag BpiokeTal atn
>6@ia 1231, Blvd. Lomsko Shosse 244, tnA. 0700 44 155, www.raider.gr, www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

A6 10 2006 n eTaipeia éxel elcaydyel To ouoTnUa diaxeipiong moidtnTag 1ISO 9001: 2008 pe
QVTIKEIMEVO TTIOTOTTOINONG: EUTTOpIo, elcaywyn, e€aywyr] Kal CUVTAPNON ETTAYYEAUOTIKWY KOl XOUTTI
NAEKTPIKWYV, TIVEUPATIKWY KOl UNYXAVIKWY €PYOAEiwv Kal yevikoUu €EOTTAIGCHOU. To TTIGTOTIOINTIKO
ekdidetal atrd TNV Moody International Certification Ltd, AyyAia.

Tpumdvi-Zeupi AcUpuarto
TTAPAPETPOG povada agiag
MovTéAo - RD-CDL38
Evraon \% 18
TUTTOG KUWEAWV PTTaTapiag - Li-ion
TaxUtnTa adpaveiag min-1 1 0-350
2’ 0-1300
AIGPETPOG TWV EPYOAEiWV pyaaiag TTou o@iyyovTal 0TO TOOK mm 10
BaBuoi pubuiong potrAg - 18+2
Méyiotn pot) Nm 30
ZuxvoTNTa XTUTIAHATOG min-1 0-8000
Méyiotn d1dueTpog dIATPNTWYV OTTWYV € XAAURa mm 8
Méyiotn SIGPETPOG dIATPNTWY OTTWV O€ EUAO mm 26
MéyioTtn d1duEeTPOG BIATPNTWYV OTTWV G€ TOURAO mm 10

Etravagopti{opeveg MMATAPIEZ

TIOPAUETPOG povada agiag
131171:

Téxvn. oxI - XwpenTikéTNTa 2 Ah

Evraon \% 18

TOTTOG KUWEAWY pTTaTOpiag - Li-ion
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®DopTIOTAG
TOPAUETPOG yovada agiag
Taon Tpogpodoaiag VAC 230
Zuxvotnta AC Hz 50
Taon €§6dou VvV DC 21.75;1.5A
Katnyopia TrpooTaciag - 1l
U
EL / Atreikovi{éueva oToIxEia: +30°C
1. AIakOTTTNG OKAVOAANG . ATI0BNKeUOTE TNV PTTATAPIA HOVO O€ ENPOUG XWPOUG
2. AIak&TITNG KaTeuBuvong +10°C ot Beppokpaaia aépa amd + 10 ° C £wg + 30 ° C.
TTEPIOTPOPNG
3. EmiAoyn Aeitoupyiiv
3.1. PUBuion potrng -  —
3.2. Aeitoupyia didrpnong
S

3.3. Aeitoupyia kpouong

4. Took TpuTTravioU Taxeiog ATIOBNKEUOTE TNV PTTATAPIA HOVO OE QOPTIOUEVN

alopIigng — ‘/I KatdoTacn (popTiopévn TouldyioTov 40%).
5. AlokOTITNG TaXUTNTAG — = °
6. MtaTapia

KPOYZTIKO TPYMANI AKOPAQN

1. Fevikég 0dnyieg yia ao@aAn epyaacia.

AioBdoTe TTPOOEKTIKG OAeG TIG odnyieg. H pn TApnon Twv TapakdTw odnylwv WTTopei va odnyroel o€
nAekTpoTTAngia, TTupkayid Kai/fj cofapd TpaupaTiopd. PuAdETe auTég TIG 0dnyieg o€ AOPAAEG PEPOG.

1.1. AopdAeia oTO XWpPOo epyaaiag.

1.1.1. AlaTnpAOTE TOV XWPO €pyaoiag oag KabBapd kal kKaAd gwtiopévo. H akataoTagia Kal 0 aveTapkng
QWTIOPOG UTTOPET va oupBaAouv o€ éva epyaTikd aTixnua.

1.1.2. Mn XPNnOIYOTTOIEITE TO ACUPHATO TPUTTAVI O€ TIEPIBAANOV e augnuévo Kivouvo €KpnEng, KovTd o€ eUPAEKTA
uypd, aépia i oKovIoPEVA UAIKG.

Katd 1n Acitoupyia, TO TPUTTAVI UTTATAPIOG MTTOPEI va EKTTEPWEI OTTIVOAPEG TTOU WTTOPEI va avagAégouv
OoKoVIOP£Va UNIKG 1) aTHOoUG.

1.1.3. Kpartiote Ta Taidid Kal TOug TTOPEUPIOKOPEVOUG OE aTTOOTOON OOQAAEiag KaTd Tn AeIToupyia Tou
TpuTTAvVIoU PTTaTapiag.

Edv oag ammootdral n Tpocoxn, HTTopEi va XAoeTe Tov €Aeyx0 Tou acUppaTou TpUuTTaviou.

1.2. Ao@dAeia Katd TNV epyacia Pe NAEKTPIOUO.

1.2.1. MNpooTatéwTe TO AGUPPATO TPUTTAVI 0OG ATTO TN BPOXN Kal TNV Uypacia.

1.2.2 H €ic080g vepoU OTO TPUTTAVI PTTATAPIOG QUEAVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGiag.

1.3. 'Evag aoc@aAig TpATToG £pyaciag.

1.3.1. MeiveTe OUYKEVTPWUEVOI, TTOPAKOAOUBNOTE TIG EVEPYEIEG OOG TTPOTEKTIKA KAl EVEPYAOTE TIPOCEKTIKA Kal
Aoyik@. Mn xpnoIUOTIOIEITE TO ACUPUATO TPUTTAVI OTAV EI0TE KOUPATHEVOI F} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA 1
VAPKWTIKWV.

Mia oTiypr) ampooegiag katd Tn AeiToupyia Tou TputravioU udTTatopiag UTTopei va TpokaAécel goBapd
TPAUUATIOHO.

1.3.2. EpyaoTeiTe pe TTPOOTATEUTIKA EVOUPOOIT EPYOOiOg KAl TTAVTA PE YUAAIG 0OQAAEIOG.

H xprion kat@AAnAou atopIkoU TTPOOTATEUTIKOU £EOTTAICUOU YIa TO acUPUATO TPUTTAVI TTOU XPNCIKOTIOIEITaI KAl
Tn dpacTnPEIOGTNTA TTOU eKTEAEiTAl, OTTWG PAOKaA avatrvong, oTiBapd, KaAG KAeIoTa TratroUTola pe oTabepr) AaBn,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOG KOl KATAOTOAEIG BopUBou (avTipwva), HEILVEI TOV KivOUVO £pYOTIKOU OTUXHAMOTOG .

1.3.3. AtrogpuUyeTe Tov KivOuvo Katd AdBog evepyoTroinong Tou TpuTravioU pTratapiag. Edv kpatdre 1o dAXTUAG
0ag aToV JIAKOTITN EKKIVNONG OTAV PETAPEPETE TO TPUTTAVI PTTATAPIOG, UTTAPXE! KiVOUVOG £PYATIKOU OTUXMMOTOG.

1.3.4. AToguyeTe TIG apUOIKEG BETEIG ToU owpaTog. EpyaoTeite e o1aBepry Béon owpaTtog Kal SIaTNPAROTE
TNV 1I00ppOTTIa avd TTaoa oTiyur]. Me auTtév Tov TPOTTO Ba UTTOPEITE Va EAEYXETE TO TPUTTAVI uTTATApiag KaAUTEPO Kal
AoQOAETTEPQ €AV TTPOKUWYEI HIG ATTPOCDOKNTN KATAGTACN.
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1.3.5. Epyaoreite pe Ta katdAAnAa poluxa. Mnv epyaeoTe pe @apdid pouxa r) koouruata. KpatioTte Ta poANg,
Ta poUxa Kal T yAavTia oag o€ atmméoTaon ao@AAEiag atrd Ta TTEPICTPEPOUEVA UEPN TOU TPUTTAVIOU WUTTOTAPIOG.
Dapdid pouxa, oToAidIa, JakpId JaAAIG uTTopEi va TTaoToUV Kal va oupBoUuv atrd To TOOK.

1.4. ®povTida yia TO TPUTTAVI JTTATOPIOG.

1.4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO TPUTTAVI PTTATAPIOG. XPNOIPOTIOINOTE TO TPUTTAVI WPTTaTAPIag POVO yia Tov
TIPOOPIoHO Tou. Oa £pydadeoTe KAAUTEPA Kal GOPAAECTEPA OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO TPUTTAVI pTTaTapiag
€VTOG TOU £UPOUG POPTIOU TTOU KABOPIZEl O KATAOKEUAOTAG.

1.4.2. KpatioTe T0 agUpPaTo TPUTTAVI Pakpid atrd Traudid. Mnv emTpéTeTe Tn Xprion Tou atéd dtopa tmou dev
eival eoikelwpéva pe TN Asimoupyia Tou kai Sev €xouv dlapdaael auTég TIg odnyieg. OTav BpiokeTal oTa Xépia ATTEIpwY
XPNOTWYV, £va TPUTTAVI PTTATAPIOG PTTOPE va gival ETTIKIVOUVO.

1.4.3. ZuvtnpnoTe To aoUpPPaTO TPUTTAvI 0ag Ue TTpoooxn. BeBaiwdeite o611 Ta KivoUpeva pépn Asitoupyolv
dyoya, 6T dev PITTAOKAPOUY, OTI BEV UTTAPXOUV OTTACHEVA i} KOTECTPAMMEVA PEPN TTOU SIATAPATOOUV ) aAAoIWvVouV
TIG AeIToupyieg Tou TpuTtravioU pTratapiag. Mpiv xpnoIPoTTIoINCETE TO TPUTTAVI pTTatapiag, BeBaiweite 6t 1o
KOTEGTPAPPEVA PEPN €XOUV ETTIOKEUAOTEL. MOAAG ATUXAPATA OTO XWPO £PYACIAG OPEINOVTAI O€ KAKWG OUVTNPNUEVT
NAEKTPIKG EPYOAEIQ KOl CUOKEUEG.

1.4.4. Alatnpeite TTAVTA Ta KOTITIKG £pyaAgia aixuned Kai kaBapd. Ta KaAd cuvtnpnuéva KOTITIKG £pyaAgia pe
QAIXMNPES AKPEG KOTTAG TTPOCPEPOUV AlydTEPN AVTIOTACN Kal €ival TTI0 EUKOAO va T SOUAEWETE.

1.4.5. XpnoIYOTIOINATE TO TPUTTAVI PTTATOPIOG, TA EEAPTANATA KAl Ta EpYaAEia Epyaciog oUPpwva PE TIG odnyieg
TOU KOTAOKEUAOTH. TauToxpova, AGBETE UTTOWN TIG CUYKEKPIPEVEG CUVONKEG EPYATiag Kal TIG AEITOUPYIEG TTOU TTPETTEI
va ekTeAéaeTe. H xprAon Tputraviol PTraTapiag yia EpapuoyEg SIOQOPETIKEG aTTd AUTEG TTOU TTPoopidovTal AT ToV
KATOOKEUOOTH augdvel ToV KivOUVO EPYOTIKWY aTUXNHATWY.

1.5. Odnyieg ac@aleiag €18IKA yia TO TPUTTAVI PTTATOPIOG TTOU ayOoPAoaTE.

Mpoooxn! H atmwAeia Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaleiou PuTTopei va odnynaoel o€ pyaTiké aTuxiuaTa.

1.5.1. Mnv XpnOIYOTIOIEITE EEAPTANATA TTOU BEV GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH €IOIKA VIO QUTS TO NAEKTPIKS
epyaheio. To yeyovog OTI UTTOPEITE VO CUVOETETE EVO OUYKEKPIPEVO EEAPTNHA i} EpYaAEio epyaaiag OTo unxavnua dev
€yyudTal TNV ao@aAr AgiToupyia Tou.

1.5.2. Mnv BdadeTe TIOTE Ta XEPIO OAG KOVTE O€ TTEPIOTPEPOUEVA EpyaAeia epyaaiag.

1.5.3. EdQv eKTeAEiTE EPYQOieg OTTOU UTTAPXE! KiVOUVOG TO NAEKTPIKO EPYOAEio va £€pBEl O€ €TTAPH UE KPUPPEVT
NAEKTPOPOPa KOAWDIA, KPATAOTE TO NAEKTPIKG EPYAAEIO HOVO aTTO TIG NAEKTPIKA povwuéveg AaBég. OTav To epyaAeio
epyaoiag EpXETAI O€ ETTOPN PE NAEKTPOPOPA KOAWDIA, PETADIOETAI OTA HETOAAIKG PEPN TOU ACUPPATOU TPUTTAVIOU Kal
auTtd PTTopEi va 0dnyRoel oe NAEKTPOTTANEia.

1.5.4. XpnoiyotroioTe Ta Kat@AANAa epyaleia yia va eVTOTTIOETE TUXOV UTTOETTIPAVEIAKEG OWANVWOEIG A
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKN ETAIPEIO KOIVIAG WQEAEIAG. H £TTA@N) PE NAEKTPOPOPA KAAWDIO PTTOPET va
TIpOoKaA€oel TTUpKayId Kol NAeKTPOTTANEia. H ¢nuid o€ pia ypappr agpiou ptropei va odnynoel oe ékpnén. H ¢nuid o€
MIO YPOUMA VEPOU EXEI WG ATTOTEAETUO EKTETAUEVEG UNIKEG CNUIEG Kal UTTOPET va TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANE .

1.5.5. Ao@aAioTe TO TEPAXIO £pYaATiag.

‘Eva e¢dpTtnua Tou a@iyyeTal ye Kat@AANAa e§apTApaTa f} GQIYKTAPEG aoPaAIZeTal TTIO OTABEPE KAl HE ATPAAEID
a1rd 6,TI AV TO KPATATE PE TO XEPI.

1.5.6. KaBapigeTe TakTIKG TIG OTTEG €€agPITUOU GTO GOUPPATO TPUTTAVI GOG.

1.5.7. XpnOIYOTIOIEITE POVO TN CUVICTWUEVN PTTOTAPIO KAl QOPTIOTH.

1.5.8. Mnv aAA&geTe TNV QOPE TTEPICTPOPNG Tou Gfova Tou TpuTTavioU pTrartapiag Katd Tn Asitoupyia. ‘ETol 8a
T0 XaAdOEIG.

1.5.9. Xpnoipotroinote éva PaAokod, OTeyve Travi yia va kaBapioete 10 Tputrdvi ptratapiog. IMoté pnv
XPNOIPOTIOIEITE DIOAUTEG 1) OIVOTIVEUA.

2. Kataokeun Kol OKOTroG.

To Tputr@vi pTTatapiag gival éva NAEKTPIKG epyaAeio TTou TpogodoTeital atrd pTrartapia. To TPUTTAvI UTraTapiag
eival oxedlagpévo yia Bidwya kal EeRidwpa BISWV Kal uTrouAoviwy o€ EUAo, PETaAAO Kal TTAAOTIKG, KOBWG Kal yia
BI1GvoIgn OTTWV OTa avaypa@opeva UAIKG. Ta nAekTpIKE epyaAgia pe ptrartapia, xwpig kaAwdio Tpopodoaiag, eival
1310iTEPA KATAAANAQ YIO EpYATiEG TTOU OXETICOVTaIl PE ETTITTAC ECWTEPIKOU XWPOU, TIPOCAPHOYH XWPWV Kal GAAA.

Aev emITPETTETAI N XPAON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU YIa GAAEG BPAOTNPIOTNTEG EKTOG OTTO TOV TTPOOPICHO TOu!

3. Aedopéva BopUBOU KAl KPABSATHWY.

Emimedo nxntikAg Tieong: LpA = 86 dB(A) K=3 dB(A)

Emrimedo 1ox00g6 fxou: LwA = 97 dB(A) K=3 dB(A)

TiuA emTaxUvoewy Kpadaouwy katd Tn didtpnon: ahD = 4,56 m/s2

TiuA KPadaouwy ETTITaXUVOEWV O€ KPOUaTIKH didtpnon: ah ID = 9,24 m/s2

4. TlpogTolipacia yia epyaaia.

MAnpogopieg pTrarapiag kal popTIoTH.

To KPOUGTIKG TPUTTAVI ITTOTAPIaG CUVODEUETAI OTTO UTTATAPIO KAl OPTIOTH. XPNOIUOTIOIEITE JOVO TIG UTTATAPIES
Kal TOV QOPTIOTH TTOU TTEPIAANBAVOVTAI OTN CUCKEUATIA.

5. Epyaoia pye 1o Tputrdvi prratapiag. PuBpioeig, evepyotroinon Kai aIrevepyoTroinon.
5.1. Evepyotroinon - TTaTiéTal To koupTri évapéng (1).

5.2. TeppaTiopdGg - atreAEUBEPWVETAI TO KOUMTT OKAVOAANG (1).

5.3. PuBpioTe TNV TaXUTNTA TTEPIOTPOPNAG.
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H TaxitnTa BISWHATOG A TPUTTAPATOG UTTOPET va pubuioTei Katd Tn Aeiroupyia aufdvovTag A JEIwvovTag Tnv
TTiEoN OTO KOUPTTi TNG oKavOAANG (1). H pUBuion Tng TaxutnTag EMITPETTEI TNV APYR €KKivnon, n oTToia éTav avoiyeTe
TPUTTEG O€ YUWO 1) o€ Agieg Kal YUANIOPEVEG ETTIQAVEIEG ATTOTPETTEI TNV OAICBNON TOou TPUTTAVIOU KAl TAV TO OTPIYIUO
Kal To EETUAlypa BonBad oTov éAeyxo TnG diadikaaciag.

5.4. ZupTTAékTNG aoaAeiag. PuBuion potig.

H TtomoBétnon tou SakTuhiou (3) otnv emmAeypévn B€on TTPOKAAEl TN OTEPEWON TOU OUVOEOHOU O pid
OUYKEKPIPEVN TIUA POTTAG. AQOU OTACETE OTNV KaBopiopévn OTIyUr TNG ETMIAEYPEVNG BE0NG, 0 GUUTTAEKTNG ao@aAEgiag
arevepyoTrolgital autépaTa. AuTo epTrodidel Tn Bida va ptrel TToAU Babid.

AI0QOPETIKEG TIUEG POTTAG I0XUOUV YIa DIAPOPETIKEG BIdEG Kal DIAPOPETIKA UAIKG.

‘000 peyaAuTepog gival o aplBuodg TTou avTiaTolxei aTn 6edopévn BEan, TG00 peyaAlTepn gival n PoTn.

O SakTUAIOG (3) éxel PUBMIOTEI OE P10 CUYKEKPIPEVN TIPF POTTAG.

ZuvIoTOUUE Va EEKIVAOETE PE XAUNAGTEPN TIUA POTTAG.

H potr Trpérrel va augdavetal oTadiokd péxpl va emTeuxBei To emOUpPNTS aTToTéAEOUA.

lMa 10 §eRidwpa Twv BIdWY, Ba TTPETTE va ETTIAEYOUV PEYOAUTEPEG TIEG.

lMa va avoitete TpUTTEG, Ba TTPETTEl Va £TTIAEYET N pUBMION TTOU eTIoNUaivETal ME éva GUPBOAO TpuTTavioU. Ze auTh
TN PUBUICN, TO TPUTTAVI UTTATAPIAG AEITOUPYET OTNV UWPNAGTEPN TIUR POTTAG.

H duvartdétnTa emmAoyng TNG KAatdAANAng puBuiong épxeTal pe e€doknan.

H To1m06£TNON Tou daKTUAIOU OTN B€0N TOU TPUTTAVIOU TTPOKAAEI TNV OTTEVEPYOTTOINGT TOU CUMTTAEKTN OOQOAEIaG.

5.5. ANayn TaxuTATWV.

To TpuTT@VI pTTaTapiag S1aBETel dlakoTTn TaXUTNTOG (5) TTou emTpémel TNV algnon Tou €UPOUG OTPOPWV
TTEPIOTPOPAG KATA TNV OAAAYRA TNG POTTAG.

| TaxutnTa: xapunAdTEPEG OTPOYEG, UWNASTEPN POTTH.

Il TaxutnTa: uPnAOTEPEG OTPOPEG avA AETTTO, AIyOTEPN POTTH.

Avdhoya pe TNV Epyacia TTOU TTPETTEI VA YiVEL, O ETTIAOYEQG TOXUTATWY TTPETTEI va pUBUIOTEI 0TNV KATAAANAN Ban.
Edv dev ptropei va petakivnBei, o dgovag TTpETTEl va TTEPIOTPAQET Aiyo.

Mnv aAAGeTe TN B€on Tou SIOKATITN TaXUTNTAG EVW AEITOUPYET TO TPUTTAVI pTTatapiag. Autd Ba TTpokaAéael nuid
OTO NAEKTPIKO EPYOAEIO.

5.6. TorroBéTnon Tou epyaAeiou epyaaiag.

O SI10KATITNG KaTEUBUVONG TIEPIOTPOPNG (2) BpiokeTal oTn Yeoaia B€on.

MepioTpéPovTag To TOOK (4) TTPOG Ta ApIOTEP, ETTITUYXAVETAI TO ETTIBUUNTO GVOIyUa TwV ClayOvwy, aTTapaitnTo
yla TV gl0aywyn Tputraviou i putng.

To TPUTTAVI A TO TPUTTAVI EIGAYETAI HEXPI TEPUA OTNV OTTH TOU TOOK.

lupioTe 1O TOOK (4) TTPOG Ta BEEIG KAl OPIETE KAAD.

H ammoouvappoAdynon Tou epyaigiou epyaaiag TTPayPATOTIOIEITAI UE TNV AVTIOTPO®N O€IPd TNG CUVAPUOAOYNONG
TOU.

‘OT1av OTEPEWVETE TO TPUTTAVI 1} TO TPUTTAVI OTO TOOK, TTPETTEI VO TIPOCEXETE TOV OWOTO TIPOCAVATONOUS Tou
epyaAeiou. MpéTel va xpnolpoTrogital pia TTpdoBeTn payvnTIKA TTPOEKTACN ATAV XPNOIMOTIOIEITE KOVTEG MUTEG ) HUTEG
katoafidiou.

5.7. AiglBuvan TepICTPOPG aPIOTEPA-OELIC.

H @opd Tou dIakOTITN TTEPIGTPOPNG (2) XPNOIUOTIOIEITAI VI TNV ETTIAOYT TNG POPAG TTEPIOCTPOPNG Tou dgova.

Aegi& TTEPIOTPOPT - 0 BIAKOTITNG (2) TOTTOBETEITAI ATV GKPQ apIoTePH BEan.

ZTpiYTE TTPOG Ta APIOTEPE - 0 BIOKATITNG (2) BpiokeTal oTNV GKpa SegId BEon.

Agv emTpETTETAI N AAAQYH TNG POPAG TTEPIOTPOPAG OTAV TTEPIOTPEPETAI O AEOVAG TOU TPUTTAVIOU UTTATOPIOG.

5.8. F'ewTpnon.

‘Otav TpoKeITal va avoigeTe pia TpUTTA HEYGANG DIAUETPOU, GUVIOTATAI VO OVOIEETE TTPWTA P PIKPATEPN TPUTTA, N
oTToia 0T CUVEXEIa va dlapopPwoei oTo eTBUNNTO PEyeBOG. AUTO Ba aTTOTPEWE! TNV UTTEPPOPTWAON TOU TPpUTTavIoU.
H didvoign Babitdv oTwv TIPETTEl VA YiveTal OTAdIOKE, AQAIPWVTAG TTEPIODIKG TO TPUTTAVI TTé TNV TPUTIA yIa va
APaIPECETE TA TOITIG A TN oKOvN. Edv katd Tn didpkeia Tng d1IATPNONG TO TPUTIAVI KOAACEI OTNV OTTH, TO TPUTTAVI
TIPETTEl VO OTOUATACEI OPECWG. XPNOIYOTIOINGTE TNV AVTIOTPO®N TTEPICTPOPN VIO va TPABALETE TN pUTN ATTo TNV
TPUTTa. To TPUTTAVI TTPETTEI VO OUYKPOTETAI TTAOPGAANAQ Pe TNV TPUTTA TTOU avoiyeTal. XTnV 1I8AVIKA TEPITITWON,
TO TPUTTAVI Ba TIPETTel va ToTroBeTEiTaN KABETA OTNV €TMIPAvEId Tou UANIKOU TTou eTTegepyadeTal. Eav dev TnpnBei n
ouvOnkn TNG KaBeTATNTAG, N PUTN UTTOPEI va PTTAOKAPE! | va GTIACElI OTNV OTIN KATA TN AEIToupyia, KaBwg Kai va
TpaupaTioTel 0 XpoTng. H Taparetapévn didTpnon og XaunAn TaxdtnTa TePIOTPOPNG KIvOUVeUEl va utrepBepuavOei
o KivnTAPag. MpETTer va yivovTal TTEPIOdIKA SIaAgippaTa Kata T SIGPKEIA TNG £PYACIAg i VO aQAVETAI TO TPUTTAVI va
AeiToupyei pe TN pEyIoTN TaXUTNTA XWPIG PopPTio yia TTEPITTOU 3 AeTITd. MnVv KOAUTITETE Ta avoiyyaTa oTo TTePiBAnua
TTOU XPNOIUOTIOIEITAI VIO TOV OEPITUO TOU NAEKTPOKIVNTAPA.

5.9. Kavre 1repI1odikd diaAeippata atrod T SoUAEId.

5.10. ATToBnKeUOTE KOl METAXEIPIOTEITE TA AEECOUAP UE TTPOCOX.

5.11 Mnv TeTdTe TO €pYaAEio, YNV TO UTTEPPOPTWVETE, PNV To PuBileTe oe vepd f GAAQ uypd, pnv TO
XPNOIMOTIOIEITE VIO TNV avApeIgn dIaAUPATWY KOAAAG Kol OKUPODENATOG.

6. ZépPig kal ouvTipnon.

To owpa Tou TpuTTavIoU TTPETTEI VO OKOUTTIOTEI PE EVa KOPMATI POAAKO Travi. Agv TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI
KaVEVOG €idoug kaBapIaTIKS yIaTi UTTOpEi va TTpokaAéoel nuid oTo TTEPIBANUA Tou TpuTtraviou.

6.1 AANayn Twv BoupTowv avepaka.

O1 @Bapuéveg (UIKkpOTEPEG 0TI 5 mm), (eoTéG | OTTaOUEVEG BoUPTOEG GvBpaAKA TOU KIVNTAPQ TIPETTEN va
avTikataoTabouyv. MNavta va avtikaBioTdTe kai Tig 800 BoupToeg TauTdxpova. AvaBEéaTe Tnv epyacia TNG aAAayng Twv
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Bouptowv dvBpaka povo o€ eEeIdIKEUPEVO ATOPO, UE YVAOIa avTaAAaKTIKG oTa ouvepyeia Tng eTaipeiog RAIDER.
6.2. OAol o1 TUTTOI BUCAEITOUPYIWV TTPETTEI Va £TTIoKEUAovVTal o€ e§ouaiodoTnuéva ouvepyeia RAIDER.
6.3. O1 €TMOKeUEG OTA NAEKTPIKG 0OG epyaAeia yivovTal KaAUTepa pévo atré I0IKEUPEVOUG TTayyeAPaTiEG. Me
auTtdv Tov TPATTO, BIac@aAIZeETal N AOPAANG AEITOUPYIa TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

7. MAnpo@opigg prrarapiag.

7.1 H emavag@opTi{duevn PTratapia TToOpEXETAl HE TO aoUpUaATO EPYOAEI0 000G aopTIoTo. H ptratapia TTpETTel va
(POPTICTEI TTPIV XPNOIUOTIOINOETE TO EPYAAEIO yIa TTPWTN QOPA.

7.2 Na BEATIOTN aTTdd00N TNG PTTATAPIOG, ATTOPUYETE TOUG aaBeveig KUKAOUG ekpopTIong. PopTileTe ouXVE TNV
yTTarapia.

7.3 AmoBnkeuoTe Tnv pmratapia TouAdxiotov 40% @opTiopévn o€ dpooepd WEPOG, N 10aVIKA Bepuokpacia
atrobrikeuong eival 15%.

7.4 O1 yTraTapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTaI O€ QUOIKH dladikaaia yripavang. H ptratapia rpéTrel va avTikabioTaral
o6tav n XwpenTikeTNTa TTEoEl 0T0 80% TNG XwPNTIKOTNTAG pIag véag ptrartapiag. Ta oToixeia diapporg o€ pia oAk
yTraTapia dev TTANPOUV TTAEOV TIG ATTAITAOEIG I0XUO0G Kal WG €K TOUTOU aTToTEAOUV KivOUVO yia TNV ao@dAesia.

7.5 Mnyv TTeTdTE TIG PTTATAPIEG OE AVOIXTH QWTIA. YTTapXE! Kivouvog €kpngng.

7.6 Mnv avaBeTe TIG UTTOTAPIEG KOI YNV TIG EKOETETE OE AVOIXTEG PAOYEG.

7.7. Mnv amogopTifeTe evieAwg TG pTTaTapies. H TTAApNG ammo@opTtion Ba KATaoTpEéwel T OTOIXEID TNG
ytratapiag. H o Koivh aitia TTARPOUG aTTo@opTIoNG £ival N TTOPOTETAPEVN OTTOBAKEUGN KAl N PN XPAoN HEPIKWG
QATTOQPOPTICUEVWY UTTATOPIWY. ZTAPATACTE TN AgIToupyia YOAIg n ytratapia e§avtAnBei aioOnTd ry evepyotroindei 1o
oUaTNUO TTPOOTACIAG NAEKTPOVIKWY. ATTOBNKEUOTE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTaTOPia HOVO apoU QOPTIOTE TTANPWG.

7.8. MpooTatéwTe TIG UTTOTAPIEG KOl Ta epyaleia atmd utrepedptwon! O uTTEPPOPTWOEIG Ba TTPOKAAéTOUV
ypryopa utrepOEépuavan Kal acToxia TwV OTOIXEIWV TNG NTTATAPIAG, XWPIG va @aiveTal N Bépuavan Tpog Ta £Gw.

7.9. ATrouUyeTe {nNMIEG Kal XTUTTAPATA. AVTIKATOOTAOTE TIG ETTAVAPOPTIJOPEVEG PTTATAPIEG TTOU £XOUV TTECEI OTTO
UWog PeYOAUTEPO aTTO €va PETPO 1 TTOU €XOUV UTTOOTEN EAQPVIKG XTUTTAPOTA, AKOPG KI av n BAkn Tng utratapiag
@aiveTal d0ikTn. Ta KUTTOPA TNG PTTOTAPIAG PTTOPEI VO KATAOTpa®ouv gofapd. ATré auTh Tnv ammown, diaBdaTe TIg
TTANPOPOPIES YIa TNV ETTEGEPYOTIA ATTOPPIPHATWY.

7.10. Eav n pmatapia utrep@opTwOei Kal UTTEPBEPUAVOE], 0 eVOWUATWHEVOG JIAKOTITNG KUKAWUATOG Ba
QTTEVEPYOTTOINOEI TOV €EOTTAIONO Yia va diac@alioel TNv ac@daAsia. Mnv Tratdre 1o d1akdTITN on/off. TTepioadTepa edv
aTTEVEPYOTTOINOET O JIAKOTITNG KUKAWUATOG. AUTS PTTOPET va KATAOTPEWEI TNV PTTATApPIA.

7.11. XpnOIYOTIOIEITE POVO YVAOIEG ETTAVOPOPTICOUEVEG PTTOTAPiEG. H Xprion GAAwV pPTTOTAPIWV WTTOPET va
TIPOKAAETEI TPAUPATIOPO Kal KivOUVO TTUpKayIdg.

1.12. H emavagopTi{opevn pTratapia dev TTpoopileTal yia Xprion atrd GTopa (GUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBILV) PE
HEIWPEVEG OWHATIKEG, AIOBNTNPIAKEG f VONTIKEG IKAVOTNTEG ) OTTO GTOPA XWPIG EPTTEIPIA KAl YVWOn Tou £oTTAIopoU,
€KTOG €@V N Xpron yivetal utré emiAewn | cUPPWVa e TIG 0dnyieg XPong Tou eEOTTAIGUOG TTOU TTOPEXETAI ATTO TA
dTtopa TTOU gival utreUBuUva yia TNV ac@dAeia. Mpétel va AauBAavetal gépigva WOTe va atroTpéTrovTal Ta TTaidid aTrd
TO va TTaidouv pe Tov €§0TTAIoO. H Siadikaaia ¢opTIoNnG TNG PTTATAPIOG TTPETTEI VO TTPAYUOTOTIOIEITAI UTTO TOV AEYXO
Tou XpAoTn.

7.13. H emavagopTi{dpevn ptratapia Ba TpETel va @opTifeTal JOvo Je TOV TTPOTEIVOPEVO QopTIoTr. H xprion
POpPTIOTH OXEBIOOPEVOU YIa @EPTIoN GAAOU TUTTOU PTTaTapiag dnUIoupyEi KivOuvo TTupKayIdg.

7.14. Otav n emavagopTi{dpevn utratapia Oev XpnoIKOTTIOIETal, Ba TTPETTEI va QUAGCOETAI HAKPIA OTTO HETAAAIKG
QVTIKEIPEVA OTIWG OUVOETAPEG, VouiopaTa, KAEIDIG, kap@id, Bideg 1 GAAa pIKpG PETAAAIKG QVTIKEIJEVA TTOU UTTOPET val
BPaxXUKUKAWGOOUV TIG £TTAQEG TNG UTTOTAPIAG. TO BPaXUKUKAWUA TWV ETTOPWY PTTOPET VA TTPOKAAECEI TPAUMATIONS
f TTUpKayId.

7.15. Edv n pmatapia €ival kKateoTpappévn f/kal Kakn xprion, evoéxeTal va atreAeubepwBei aéplo. AgpioTe TO
SwWATIO, O€ TIEPITTITWON TTAPATIOVWY CUPBOUAEUTEITE yIaTpd. Ta aépia uTTopEi va BAGWOUV TNV avaTIVEUGTIKF) 0806.

7.16. Katw a1md akpaieg ouvOnkeg, n utratapia ptropei va diappevoel uypd. MTmopei va TrpokaAéoel epeBIoud n
eykaUpata. EQv eviomioTei pia TéTola diappor, TTPOXWPAOTE WG EGAG:

- OKOUTTIOTE TTPOCEKTIKA TO UYPO WE Eva TTavi. ATTOQUYETE TNV £TTA@F) TOU UYPOU PE TO BEPUA KAl TA PATIA.

- €4V TO UYpO £pBel o€ eTTaQP PE TO BEPUA, TO AVTIOTOIXO MEPOG TOU CWHATOG TTPETTEI va TTAUBET apéowg pe
KaBapo vepod, evOeXOPEVWG VO £EOUDETEPWOET TO UYPO PE Eva aoBevEG 08U, OTTWG XUPG Agpoviou 1 §UdI.

- GV TO UYPO €I0€ABEI OTa PATIA, EETTAUVTE Ta apéowg P KaBapo vepd yia TouldyiaTov 10 AeTTTd Kal avagnTioTe
10TPIKN BorBeia.

7.17. Aev emTPETTETAI N XPAON ETTAVAPOPTICOPEVNG PTTATAPIOG TTOU €iVOI KOTEOTPOAMMEVN ) TPOTTOTIOINKEVN.
Ol KATEOTPOPMEVEG 1} TPOTTOTIOINUEVESG ETTAVOPOPTIZOUEVEG UTTOTAPIEG EVOEXETAI va dpdoouv aTTpOBAETITA Kal va
TIpoKaA€éoouV TTUpKayid, €kpnén f Kivduvo TpaupaTiopoU.

7.18. H emmavagopTifduevn ptratapia dev TPETTEl va eKTiBETaI O€ uypaaia f vepd. Eivar emriong emikivduvo yia
TO UDATIVO TTEPIBAAAOV.

H emravagopTifduevn pratapia TPETTEl va QUAGOCETaI TIAVTA HAKPIG aTré TNyEG BepudTNTAG.

7.19. AkoAouBnoTe OAEG TIG 0BNYiEG POPTWANG. Mn PopTiCETE TNV PTTATAPI OE BEPPOKPATTA EKTOG TWV OPiWV TTOU
kaBopidovtal 0TI 0dnyieg Aeitoupyiag. H akatdAAnAn @opTion ) @dpTian ot BepUOKPATiEg EKTOG TOU KaBopIoPEVoU
eUpoug PTTopEi va BAAWE! TNV PTTaTapia Kai va augrael Tov Kivduvo TTupkayIidg.

7.20. AtrayopeUeTal N ETTIOKEUN KATEOTPOPUEVWY PTTATAPIWV. OI €TTIOKEUEG EMITPETTOVTAI POVO OTTG TOV
KATOOKEUQOTA i a1rd ££0UaI000TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

Mpoooxn! O1 emavagopTIfdueveG UTTaTapieg 16vTwv AIBiou ptropei va diappeloouy, va TIEpouv QwTId A
va ekpayoUv €dv BeppavBolv ae uwnAég Bepuokpaoieg 1 BpayxukukAwBoUv. Aev TIpETTEl va atroBnkevovTal oTo
auTokivnTo KOTd TIG {EOTEG Kol NAIGAOUOTEG pépPeS. Mnv avoiyete Tnv ptratapia. O1 eTava@opTI{OUEVEG PTTATOPIES
16VTWV AIBiou TTEPIEXOUV NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG AOPAAEIQG TTOU, £AV KATAOTPAPOUV, UTTOPE] VA TTIPOKAAETOUV QWTIA
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f €KPNEN TG TTaTapia.

8. MAnpo@opieg yia To YoPTIOTH Kal TN dladikacia ¢opTIoNG.

8.1. Avatpégte ata dedopéva TToU avaypd@ovTal oTnV TTivakida TUTToU Tou QopTIoTH. BeBaiwbeite o1 €xeTe
OuVvOETEl TO POPTIOTH OTO BIKTUO PE TNV TACN TTOU avaypd@ETal GTNV TIVOKida TUTTou. Mnv cuvd£ETe TTOTE TO POPTIOTH
o€ OIKTUO JE DIAPOPETIKH TAON.

8.2. MNMpooTaTéWTe TOV QOPTIOTH KAI TO KAAWSIO TOU aTTd {NUIEG KOI QIXUNPEG GKPES. Ta KATEGTPAPPEVA KAAWDIa
TIPETTEl VA ETTIOKEUALOVTAI QPECWG ATTO EEEIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

8.3. KpatriaTe T0 QOpTIOTH, TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG KAl TO ACUPHPATO EPYOAEIO HaKPIG aTTd TTaIdId.

8.4. Mn XpnOIUOTIOIEITE KATEOTPAPUEVOUG POPTIOTEG.

8.5. Mn XpnOIUOTIOIEITE TOV TTAPEXOUEVO QOPTIOTH VIO va PoPTioeTE GAAA aoUppaTa epyaAEia.

8.6. H pmratapia Bepuaivetal katd Tn Xprion. AQrOTE TO VA KPUWOEI O€ BEPUOKPATia SWHATIOU TIPIV TO QOPTICETE.

8.7. O @opTIOTAG €ival EOTTAIOUEVOG PE AEITOUPYIO QUTOPATNG OTTEVEPYOTTOINONG PETA TN GOPTION TNG PTTATAPIAG.

8.8. MoTé pnv XpNOIPOTIOIEITE i} POPTICETE PTTATAPIEG EAV UTTOWIAZETTE OTI POPTIOTNKAV YIa TEAEUTAIA QOPA TTPIV
atd mePIOoSTEPOUG aTro 12 prveg. YTTapyel eydAn mOavoTnTa N uTatapia va £xel O UTTooTEl £TTIkivouvn ¢nuid /
OAIKR) atro@oépTion/

8.9. H @bpTion TwV pTratapiwv o€ Beppokpacieg Katw Tou 10% Ba TTpokaiéael xnuIKA BAGBN oTnv KuwéAn Kai
MTTOPEI VO TTPOKOAEDEI TTUPKAYIAL.

8.10. Mn xpnoidoTroleiTe YTraTtapieg Tou €xouv (eoTabei katd Tn didpkela TNG dladikaaiag eopTIoNng, KABWwg Ta
OTOIXEIO TNG UTTATOPIaG PTTOPET Va €XOUV UTTOOTE £TTIKIVOUVN {nuId.

8.11. Mn xpnoiyoTroigite pTraTapieg Tou €xouv Auyioel ) TTapapop@weei katd Tn didpkeia TnG dladikaaiog
@opTIoNG /agpio, payioua, oQUPIYHa K.ATT./.

8.12. MoTé pnv atmo@opTileTe TTARPWG TNV PTTATAPIC / GUVICTWUEVN OTABUN aTTo@oPTIoNG HEY. 40%/. H TTARPNG
aTmoPOPTION TNG UTTaTapiag Ba 0dnyRoel o€ TTPOWPEN YHPAVAN TWV GTOIXEIWV TNG UTTATAPIAG.

8.13. MoTé pnv QopTIZETE KaI UNV AQRVETE TNV PTTOTAPIA XWPIG ETTITAPNON.

8.14. Autdg 0 QopTIOTAG deV TTPOOPICETal YIa XPrON aTTd ATOPA (CUPTTEPIANBAVONEVWY TTAIDILV) PE PEIWHMEVES
OWUATIKEG, AITONTNPIOKESG A VONTIKEG IKAVOTNTEG A ATTO GTOUA XWPIG EMTTEIPIO KAl YVWaON Tou £60TTAICPOU, EKTOG EGV
n xprion yiverar utré emiBAewn A oUP@wva PE TIG 0dnyieg XPAOoNG TNG TTAPEXOPEVNG CUCKEURG OTTO TOUG UTTEUBUVOUG
yia Tnv ac@aAeia.Mpémrel va AayBaveral pépipva woTe Ta TTaIdIA va Ynv TTaidouv Pe Tov €E0TTAIoUO.

8.15 O @opTIoTAG Oev TTPETTEN va eKTIBETAI O€ Uypaaia i vepd. H eioodog vepol aTto gopTIoTH augdvel Tov Kivduvo
nAekTpotTAngiag. O QopPTIOTAG PTTOPET Va XPNOIMOTIOINBEI HOVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG, O€ {NPOUG XWPOUG.

8.16. Mpiv &ekivoeTe oTToladnTToTE SPACTNPIOTNTA CUVTAPNONG I KABAPIGUOU OTO QOPTIOTH, TIPETTEI VA TOV
atmroouvoEoeTe aTTd TO pela.

8.17. Mn XpnOIYOTIOIEITE TO QPOPTIOTH) OE EUPAEKTN EMQAVEIA (TT.X. XOPT, TTaVi) 1] KOVTA 0 EUPAEKTEG OUTIEG.
AOyw TnG Bépuavaong Tou QopTIOTH KaTd T diadikaagia @oPTIoNG, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

8.18. MNpiv ammd K&Be XprAon, eAEyXETE TNV KATAOTAON TOU QOPTIOTH, Tou KaAwdiou Kal Tou BUOHPOTOG. €
TEPITITWAON {NMIAG, PNV XPNOIUOTIOIEITE TO YOPTIOTH. MnV €TTIXEIPATETE VO aTTOoUVAPUOAOYATETE TO YOPTIOTH. OAgg
Ol €TMIOKEVEG TIPETTEI VO TTpAyUaTOTTOIoUVTal OTTO £§0UTIodoTNUéEVO cuvepyeio. H akatdAAnAn eykatdoTtaon Tou
POPTIOTA PTTOPE] va TTPOKAAETE NAEKTPOTTANE O i} TTUPKAYIC.

8.19. O1av o @opTIoTAG dEV XPNOIPOTIOIEITAI, TIPETTEI VA ATTOCUVOEDET aTTd TO peUA.

8.20. ATrayopeUeTal n ETTIOKEUN KATEOTPAUPEVOU QOPTIOTH. OI ETTIOKEVEG OTO QOPTIOTH ETTITPETTOVTAI HOVO OTTO
TOV KOTOOKEUQOTH ] aTT0 £€0UCI030TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

9. MpooTaaia amod TePIBANOVTIKEG ETTIPPOEG.

9.1. MpooTaTtéyTe TOV POPTIOTA KaI TIG UTTATAPiEG OTTO TNV Uypaaia kal Tn Bpoxr. H uypaaia kai n Bpoxr Ytropei
Va TTPOKOAETOUV ETTIKIVOUVEG BAGBEG.

9.2. Mn XpNnOIPOTIOIEITE QPOPTIOTH ] YTTATAPIa KOVTA G€ EUPAEKTOUG ATHOUG Kal Uypd.

9.3. XpNnOIUOTTOIEITE TO POPTICTH KAl TNV PTTaTAPia HOVO O€ ENPoUg XWPoug Kal o€ Beppokpaaia TepIBEAAovTog
0-45C.

9.4. Mnv amroBnkeUETE TO QOPTIOTH Kal TNV PTTaTapia o€ héPn &TToU N BepuoKkpacia uTropei va Eemepdoel Toug 30
C. EIBIKOTEPA, NV QQIVETE TOV QOPTIOTH OE QUTOKIVNTO TTOU €ival oTaBueUpévo aTtov AAIO.

9.5. MpooTatéwTe TIG £TTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPiEG aTTO UTTEPOEPUavon. H utreppdpTwaon, n UTTEPPOPTION
Kal n €ékBeon oTo dueco nAIakd ewg Ba TTpokaAéoouv UTTEPBEpUAvVON TwV KUTTApwV. MoTé unv @opTideTe Kal un
XPNOIUOTIOIEITE ETTAVAPOPTICOMEVEG UTTOTAPIEG TTOU €XOUV UTTEPBEPUAVOEI - AVTIKATOOTAOTE TIG aUEOWS €AV gival
duvarov.

9.6. ATTOBAKEUGN PTTATAPIWY, POPTICTWYV Kal EpyaAciwv ptratapiag. Opol xpiong.

ZuvTApNON Kal Kabapiouog.

Ma va epydleoTe ammoTeAeopaTikd Kal Je ao@AAEIQ, dIOTNPEITE Ta PNYXAVANATO KAl TO avoiydaTta e§aepiouou
kaBapd. Kavte epiodikd SiaAeippaTa atré Tn SouAeid. ATTOBNKEUOTE Kal HETOXEIPIOTEITE TA AEETOUAP UE TTPOCOXH.

2KOUTTIOTE TO pnxdavnua pe éva kabBapd Travi i QUOACTE TO PE TTETTIECUEVO aépa XaUNARG TTieong. Kabapidete
TOKTIKG pe éva uypd Travi kal Aiyo Ao atmmopputtavTiké. Mn XPnoIJOTIOIEiTE aTroppuTTavTIKG R diaAlTeg. Edv
TpokUWouv acuviBiatol BopuBol aTmd Ta PNXAVAMOTA, OTAUATAOTE AUECWG TNV €pyaoia Kal avadntioTe To
TANoI1€0TEPO KEVTPO 0€pPIg TNG RAIDER.
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Tnv mpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG.

Ma Tnv TTpoaTacia Tou TePIBAAOVTOG, To NAEKTPIKG epyaleio Kal N cuokeuaoia TIPETTEl va UTTORANBOUV o€
KATAAANAN €TTEEEPYQTIa VIO TNV ETTAVAXPNCIPOTIOINON TWV TIPWTWY UAWYV TTOU TTEPIEXOVTAI O aUTE. Mnv TTeTdTE TO
NAeKTPIKG epyaleia padi pe Ta oikiokd atoppippatal Z0pgwva pe Tnv Odnyia Tng Eupwraikng ‘Evwong 2012/19/
EK yia Tov nAekTpikd Kal NAEKTPOVIKO €EOTTAIONO aTO TEAOG TOU KUKAOU {WNAG TOUG Kal TNV €yKpIon Kal wg €OVIKA
vopoBeaoia, Ta NAEKTPIKG £pyaleia TTou dev UTTOopoUV TTAEOV va XpnoigoTToinBouv TTPETTEl va GUAAEyovTal XWPIoTA
Kal va uttofaAAovTal o€ KataAANAN TTEGEPYQTia yIa TNV AVAKTNON TOU Ta TTEPIEXOUEVA €ival O€ QUTA TTPWTEG UAEG.

Etrava@optidopevn prrartapia.

Mmartapia 16vTwyv AiBiou (Li-ion).

Mnv TTeTdTE TIG UTTATAPIEG OTA OIKIOKG ATTOPPiUPATa 1) O de§apevEG vepou! Mnv Ta kayeTe!

O1 YTTaTapiEG CUCOWPEUTWY TIPETTEI VO CUAAEYOVTOI, VO OVAKUKAWVOVTAI 1} VO OTTOPPITITOVTAI PE TPOTTO QIAIKO
Tpog 10 TEPIBAAAOV. ZUppwva pe Tnv Odnyia 2006/66/EK, o1 eAaTTwHATIKEG | @OAPPEVES ETTAVAPOPTICONEVEG 1
OuVNBIoPEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VO OVAKUKAWVOVTAI.
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EXPLODED VIEW RD-CDL38
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SPARE PARTS LIST RD-CDL38

Describtion QTY

housing support
H/L speed button

spring

chuck screw

chuck

torque regulation ring

geor box assembly
F/R button

motor screw

motor brocket
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DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless Hammer Drill-Driver RD-CDL34

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) [Oeknapupame Ha coGCTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTaHgapTu v pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra  exclusiva
responsabilidad que este producto cumple con las
siguientes normas y estandares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettd tdma tuote tayttdd seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder og
regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med felgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségtink teljes tudataban kijelentjlik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-29: 2004/A11:2019
EN 62233:2008

2006/42/EC;2014/30/EU,2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
January 25, 2024

EU OMASTE.R

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,

Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi

standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,

Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi

normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisimdami visa atsakomybe deklaruojame,

kad S8is gaminys atitinka Zemiau paminetus

standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un

nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste

standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea

deplint ct produsul acesta este En conformitate cu

urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima

ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa

odredbama:

(RUS) TMMop cBow OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMsiEM,

4YTO JaHHOe u3genue COOTBETCTBYET CreayloLwuM

cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBow BnacHy BLUNOBLYANbHIOTH

3asBnsemo, Wo pAaHe obnagHaHHS BLYMOBLLAE

HacTynHWM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TIPOIdV auTd

CUMQWVEI KOl TNPEi TOUG TTOPAKATW KavoviopoUg

Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hue nop Hawwa nuyHa ofroBOPHOCT Aeka OBOj

NPOV3BO/ € BO COMMacHOCT CO CreAHWUTe cTaHaapam

1 perynaTtvsu:

. Export L

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless Hammer Drrill-Driver

Brand: RAIDER

Type Designation: RD-CDL38 is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EO of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-29: 2004/A11:2019

EN 62233:2008
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EO OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Ekcnopt OO
Agpec: Cocus 1231, Bwnrapus, “llomcko woce” 246.

MpoaykT: AkymynatopHa bopmalunHa ygapHa
3anaseHa mapka: RAIDER

Mogen: RD-CDL38 e npoekTupaH 1 Npou3BeAeH B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE OUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeta oT 17 manm 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLlUWHWTE;

2014/30/EC Ha EBponerickusi napnameHT u Ha cbBeTa oT 26 despyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha [AbpXaBUTE UYNMEHKW OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTta
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickus MapnameHT M Ha CbBeta oT 26 depyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHodaTerncTeBaTa Ha AbpXaBUTE YNEeHKU 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eneKkTpPMYeckM CbOPBXEHWS, MpeaHasHayeHW 3a M3MNon3BaHe B OnpederieHn rpaHuumM Ha
HanpexeHueTo

N OTroBapsa Ha U3NCKBaHUATA Ha CreaHuTe CTaHO4apTu:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-29: 2004/A11:2019

EN 62233:2008

EBPOMACTEP ——
VMMOPT - EKCMIOPT' g
MsicTo u pata Ha M3.ElaBQ’|gL .

//
Codous, Bvnrapus BpaHa MeHnmxbp:
25 aHyapu 2024 r. Kpacumup MNeTtkoB
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FAPAHLUMUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHH

MatwumHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyuMpaHu 1 npoms-
BEJieHM CbrnacHo AelicTBatuute B Penybnuka Bbnrapus Hopmatue-
HW JOKYMEHTY W CTaHZapTV 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3UCKBAHNS
3a besonacHocT.

CbAbPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA APAHLIUA:

ToproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt”
0O0[1 paBa 3a Teputopusta Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnea-
Ba:

- 36 MeceL|a 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 11 GEH3MHOBY MaLLK-
Hu oT cepumTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 Mecelja 3a huanyeCKi NnLa 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecela 3a tOpUANYECKN NN 3a €NEKTPONHCTPYMEHTU OT
cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (M3NYECKN NUL@ 33 UHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 mecela 3a t0pUANYECKN NNLA 3@ UHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceLia 3a (h3n4eCKV NnLa 33 BCUYKW BEH3VHOBI MaLLIMHK OT
cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceLa 3a lo0puanYECKV N1LA 3a BCUYKM BEH3NHOBM MaLLMHI
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (hranHECKN NnLIA 38 BCUYKN KPUKOBE, PBYHN Ma-
LUWMHK, ra3oBX W AM3enoBu kanopudepm ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a OPUANYECKM NILIA 33 BCUYKM KDUKOBE, PbYHI MaLLIK-
HW, ra30By 1 JU3enoBy kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools

TbproBckaTa rapaHLyMs e BanuaHa npy npesocTaBsiHe Ha rapat-
LiMOHHa kapTa Momb/iHEHa NPaBUNHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
MaluMHaTa u duckaneH kacoB 60H nnu daktypa. [apaHumoHHaTa
KapTa TpsibBa Aa Cbbpka MOfer, cepueH HomMep, UMe NOAMNC 1 Ne-
yaT Ha TbproBeLa npogan MatunHara, NoAnmue oT CTpaHa Ha KneH-
Ta, Ye € 3aro3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCIOBWS M AaTaTa Ha nokyrnkata.
HenombnHeHn U noanpaBeHI rapaHLMOHHI KapTy ca HeBanuaHu.
MatuvhuTe TpsibBa fia ce 13Mon3BaT camo Mo NpeaHasHaueHne 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHtupa
6esonacHata paboTa e HeobXxoaMMO knneHTa Aa ce 3anoaHae gobpe
C MHCTpyKLyuTe 3a ynoTpeba Ha MalunHaTa, npasunata 3a 6esonac-
HOCT Npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO W NpeAHa3HayeHwe.

MalumHaTa 13nckBa NepuopMYHO NOYMCTBAHE 1 NOAXOAsLLA NoA-
ApbXKKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTUE Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTW W KOHCYMaTVBM, KOUTO MOANEXaT Ha U3HOCBaHe, Mpu4K-
HEHO OT NON3BaHETO KaTo HaNpUMep: IPec 1 Macro, YeTkM, Boayn,
OMOPHM POIKA, TaMMOHM, TYMEHU MaHLLOHW, 3a[JBUXBALLYN PEMbLM,
Cnupayku, MBKaB Ban C XWUno, narepu, cemepurru, ytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v Ap.;

- [OMbIHUTENHN aKCecoapu W KOHCYMaTWBM KaTo: pbKOXBATKM,
CTPYWHWK, KyTWW, CBPEANa, AUCKOBE 3a PsidaHe, Cekauu HOXOBe, Be-
UM, LKYPKW, OTPaHUYUTENM, NOMP-LUaiby, NaTPOHHULM (3axBaTi
Y IbPXKauM Ha PEXELUNAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopAa 1 cama-
Ta Kopfia 3a Kocayku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHW3bM U 3ananuTenHa caell;

- HACTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eNnekTPUYECKN NPenasnTenil 1 KpyLIKY;

- MeXaHW4HM MOBPEAN Ha KOpryca W BCUYKM BBHLUHW eNeMEHTU Ha
13[€N1eTO, BKIIOUUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NPeANA3NTeny 3a 04K, NPeAnasnTeny 3a pexeLLy MHCTPYMEHTH,
ryMUPaHI NAIouM, 3aKonyanku, NuHeany u ap.;

- 3axpaHBaLl kaben v wencen;

- LUSINOCTHUTE MOBPEAYN Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT npw-

poaHu GencTauns, Kato noxapu, HaBOJHEHWS, 3eMETpeceHus 1 fp.;
OTMALAHE HA TAPAHLIUATA:

dupma “Espomactep W/E” OO[ He e oTroBopHa 3a noBpeam npu-
YWHEHW OT TpeTW nuua, kaTo ,EnekTpocHabauTenHu apyxecTsa’,
NOBPEAM OT BBHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBY yAapy, HecTaHaapTHI
3axpaHBalLy HanpexeHns 1 UMa NpaBoTo fia OTKaxe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HENOMBIHEH) CEpUEH HOMEP Ha u3aenve-
TO C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UK NUNCBaLL MHAETU(UKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- MOBPE/V Bb3HWKHANM MY TPAHCMOPT, HENPaBIUIHO CbXpaHeHue
11 MOHTaX Ha MaLUMHaTa;

- HanpaBeH OMWUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBIU3Ha HaMeca B HeymbN-
HOMOLLEHa cepBi3Ha 6asa;

- IOBPEAM, KOWUTO Ca NPUIMHEHM B CHIELCTBIE Ha HENpaBirHa yro-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a eKcnnoaTaLus) Ha MalunHaTa
OT CTpaHa Ha KnueHTa v TpeTu nuua;

- MOBPeAM NPUYMHEHN B PE3YMTaT Ha U3NON3BaHETo Ha MalluHaTa
B Aipyra cpeaa 0CBeH npernopbyaHara oT NPoVU3BOANTENS (BRaXHOCT,
TEMnepaTypa, BEHTUNALMs, HanpexeHue, 3anpalleHocT W Ap.);

- MOBPEAV, MPUYMHEHI OT NonajaHe Ha BBHLHK Tena B MaLun-
HaTa;

- NoBpeAy, MpUYMHEHN B cneacTeue Ha HeGpexHo GopaseHe ¢
MaluMHaTa;

- IOBPEeAM NpU4MHeHM OT paboTa 6e3 Bb3AyLLEH UNTLP UK cun-
HO 3aMBbPCEH TaKbB;

- NP HEMpaBUMHO CbOTHOLLEHNE Ha BEH3MH/OBYTAKTOBO Macno,
BOZeLLO A0 BriokvpaHe Ha AguraTens

-noBpeda B CNEACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH WK He3aTOueH
PEXeLL MHCTPYMEHT;

- oBpeaa Ha pedykTopHaTa KyTusi (npefaskarta), puymHeHa ot
HeLoCTaTb4HO J0BPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cbluata

Unn MexaHyeH yaap no 3afsikBallara oc.

- NoBpeda Ha poTop UnW cTaTop, M3passiBalla ce B CrienBaHe
Mexay TsX, CNeACTBUe Ha CTOMsIBaHe Ha U3omnauuuTe, NPUYNHEHO
OT NPOABIKUTENHO NPETOBaPBaHE;

- NI0Bpe/a Ha poTop UM CTaTop NPUYMHEHa OT NPETOBapBaHe un
HapylleHa BEHTUNaLys, u3passealya ce B MpoMsHa Ha LiBeTa Ha
KOneKTopa 1 HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap U 3anyLueH aycrnyx — pe3ynTar oT npefoavpa-
He Ha KONM4YeCTBOTO Macro B [ByTaKToBaTa CMEC.

- JMNca Ha Macro 3a pexellata Bepura Unn HesaTouyeHa (M3xa-
6GeHa) Bepura;

- 3anylLleHa ropusHa CUCTEMa;

- NWANCBAT 3aLYUTHW AMCKOBE, OMOPHI MIOTOBE MMM [PYrU KOM-
MOHEHTN KOUTO Ca YaCT OT KOHCTPYKUMSITA Ha WHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3HayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHara My v npasinHa
excnrnoatauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaBen Ha MHCTPYMeHTa e yabxaBaH Unu nog-
MEHSIH OT KI1eHTa;

- NI0Bpeata € NpuyMHeHa oT NpeToBapBaHe UM NNNCa Ha BEHTK-
nauws, HeOCTaTbYHO UMW HEMpPaBUMHO CMa3BaHe Ha ABUXeLUTe
ce KOMMOHEHTY Ha U3fenveTo;

- U3HOCBaHe Ui 6riok1paHm narepu nopagy npeTosapsakxe, npo-
[ObIokuTENHa paboTta unm npax;

- pa3buTo narepHo rHe3o ot BrokupaH narep unu pasduta BTyN-
Ka;

-~ pa3buTo LUNOHKOBO U pe3BOBO CheNHEHNE;

- M10Bpe/a B eN.KM0Y UMM eNEKTPOHHO YNpaBrneHue NpuivHeHa ot
npax Unu cyynsaHe;

- MoBpefieHa peaykTopHa KyTus (rnasa) MpUYMHEHO OT 3acToro-
pSBaLLMA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha Heobuyaiia xnabuHa Mexay ByTano 1 LanuHLbLP B
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pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIMKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay byTano v UMIMHABP B pesynTat Ha npeToBap-
BaHe, NpoAbIKUTENHA paBoTa Unu npax;

- NOBPeSEHO LieHTPOBEXHO KONeno 1 crivpadka (MpOMEeHeH LiBSIT)
— [IbkM ce Ha paboTa ¢ 6rokupaHa cnvpauka;

- CryKBaHWS N0 KOPNyca, NPUYNHEHM OT HenpaBuieH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOW, UTUHTY 1 NOAOGHN;

- NUNca Ha KOMMOHEHTI KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha UH-
CTPYMEHTA 1 ca NpeAHa3HayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata
My Y MpaBunHa excrnoataums;

- Ha BCu4kv BoAHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) v xugpodopy Tpsic-
Ba a Gbfie MOHTVpaH Bb3BpaTeH knanaH Ha BXoasLuMs oTeop. Mpu
XuppochopuTe NEPUOAMYHO Ce MPOBEPsIBA HansraHeTo Ha MeTan-
HWS KOHTelHep(HansraHeTo Tpsibsa fa 6bae B rpaHuuuTe 1.5 — 2
bar).

BHUMAHUE! Xvuapocdopute Raider ¢ mexaHnieH npecoctar He
13KIoYBaT aBTOMATUYHO NPy nunca Ha Boaa!

- noBpepa npuunHeHa ot paboTta ,Ha cyxo” 6es Boaa, KosiTo ce
13pa3siea B AehopMaLsi Ha YNITbTHEHUSITA W KOMMOHEHTUTE Ha
nomMneHara yacr.

- MOBpeAV MPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe W MPEeKOMEPHO MperpsiBa-
He;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha MPUETH B CEpPBM3a MaLLMHN € B
pamkuTe Ha eauH Mecel.

CepB131TE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT 3@ MaLLMHM, HE MOTBPCEHM OT
COBCTBEHMLUTE UM eAVH MeceL| cref; 3akoHHISI CPOK 38 PEMOHT!

TbprosckaTa rapaHLys 3a GaTepun 1 3apsiHI YCTPONCTBA, KOSTO
“EBpomactep WmnopT-Ekcnopt” OO[ faBa 3a Teputopusita Ha Pe-
nybnuka Bbnrapus, e kakTo cnepsa:

- 18 meceLia 3a GaTepusiTa 1 3apsBHOTO YCTPONCTBO OT CEpUuTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecela 3a GaTepusiTa 1 3apsaHOTO YCTPOUCTBO OT CEpuuTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

[apaHLMOHHNAT CPOK 3aMo4Ba Aa Teye OT AaTara Ha 3akynyBaHe.
lapaHuusiTa nokpuBa BCUYKM [iedhekTi, Bb3HUKHANM Npu npasurn-
HO MonaBaHe Ha GaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOICTBO, CboBPa3sHO
MHCTpyKUnsTa 3a ynoTpeba. “Epomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[
ocurypsiea rapaHLyisi, puroxuma npu u3bpoeHuTe no-[omy ycrno-
BMS, Ype3 6esnnaTHO OTCTpaHsiBaHe Ha AEEKTU Ha NPOAYKTa, 3a
KOWMTO B PaMK1Te Ha rapaHLMOHHUS CPOK MOXe [a ce AoKaxe, ye
ce [bmkat Ha AedekTv B MaTepuana unv npu npou3BOACTBOTO.
TbproBckata rapaHuusi e BanWaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaH-
LIMOHHATa KapTa Ha MaluuHaTa, NOMbiHEHa NPaBUNHO B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha NpoaykTa 1 duckaneH kacoB GOH Unu dakTypa.
lapaHUMoHHaTa kapTa TpsibBa a CbAbpka MOAEN U CepueH Ho-
Mep Ha akymyrnaTopHaTa MalluHa, OKOMMJekToBaHa ¢ Gatepust 1
3apsiHO YCTPOWCTBO, UMe, MOAMMC W MeyaT Ha TbproBewa npoaan
KOMMNEKTa akyMyrniaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, NOAMKC OT CTpaHa
Ha KNMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLVOHHUTE YCMOoBIs 1 AaTaTa Ha
nokynkara.

[apaHumsTa He nokpuea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTME Ha GaTepusita 1 3apsiHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPEAN Bb3HUKHAMM NpY TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NOBPeaM /Ha
Kopryca 1 BCUYKN BBHLLHW €MEMEHTU Ha

6GaTepusTa v 3apsiaHOTO, BKIKOYMTENHO AEKOPATUBHI, NPy APy
BbHLLUHYM Bb3[ECTBIS 1 NpUpoaHN BeaCTBIS kaTo noxapy, HaBoA-
HEHWS!, 3eMETPECEHIS);

- nieheKTV OT aMopTH3aLNS, HOPMATHO U3HOCBAHE U U3xabsiBaHe;

lapaHuusTa 3a Gatepusta 1 3apspHOTO YCTPOICTBO OTraja B
crnyyauTe Ha:

- HeCcbOTBETCTBALY (UMM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEpP Ha KOM-
nneKkTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3M NOMbIHEH Ha
rapaHLoHHaTa kapTa;

- HapyLLeHwe Ha LienocTTa, 3TPUBaHE UMM NUMca Ha eTikeTa Ha
npou3BoauTens BbpXy GatepusTa u 3apsigHoTO

YCTPOICTBO;

- BCYKI Cy4au Ha NOBPE/y, NPUYMHEHN OT HempaBuiHa yroTpe-
6a (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrnoaTaLus), u3nyckawe, yaap,
3anm1BaHe ¢ TeYHOCTH, HeBpexHo BopaBeHe, 1 B Cryyau, Ye BCUYKN
KneTkv B 6atepusTa ca U3TOLEHM NMoA KPUTUYHIS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuriMHanHu 3apsipHN yCTPOCTBa, 3axpaHBa-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOIICTBO € yAbrkaBaH unn nogme-
HSH OT KIWeHTa, U ApYr BbHILHM Bb3AENCTBIS B MPOTUBOPEYMe
C M31CKBAHWUSATA HA NPOV3BOANTENS);

- KoraTo e NpaBeH OMWT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoANcM-
KaLus OT noTpeduTens Unu NpOMeHN OT HeYMbAHOMOLLEHN Nuua
unn upmu;

- Npu 13non3eaxe Ha BaTepusiTa v 3apSAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeAHasHaveHue;

- MOBPEeAN MPUYMHEHI B PE3yNTaT Ha M3MNON3BaHETO U CbXpaHe-
HWeTo Ha BaTepusiTa /N 3apsaHOTO B Apyra Cpesia OCBEH nperno-
pbyaHaTa OT NpOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TEMNepaTypa, BeHTUMa-
Lus, HanpexeHue, 3anpalleHocT v Ap.);

- NP1 TOKOBM YA@pH, TPBMOTEBUL, HABOJHEHUS, NOXapw, Apyrin
BbHILHM Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBaLLa Mpexa 1 ¢ Apyru He-
NOAXOAALLM UMK HECTaHAAPTHN YCTPOICTBA;

CpoKbT 33 OTPEMOHTUPaHE Ha MpueTH B cepai3a batepum n 3a-
PSiOHN YCTPOACTBA € B PaMKUTE Ha Cpoka 3a PEMOHT- efiH MeceL),
Ccrnef KOWTO CepBU3NTE He HOCAT OTFOBOPHOCT B CRyyai, Ye He ca
NOTBbPCEHU.

3aKoHOBaTa rapaHLms € CbriiacHo 1anckeaHnsTa Ha 330 n 3akoH
32 NpefoCcTaBsHe Ha LPOBO ChabpKaH1e W LucpoBu yeryru n
3a npopax6a Ha cToku. Mp1 HeCbOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTPE6U-
TENAT UMa NpaBHM CPEACTBa 3a 3aluTa CpelLly npofasaya, Kouto
He ca CBbP3aHM C Pa3xoay 3a Hero, kaTo ThproBekaTa rapaHLms He
3acsra Tean CpeqcTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

HesaBucumo OT TbproBckata rapaHLust npofaBaybT OTroaps
3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckara ctoka ¢ Aoro-
BOpa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMKPOBO ChabpkaHue 1 Ldposm yeryri 1 3a
npogax6a Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTrOBapsiT Ha WHAMBUAYanHUTE
M3ICKBAHWS 33 CLOTBETCTBUE C AOrOBOpA, Ha OBEKTUBHUTE W3-
CKBAHMA 3a CLOTBETCTBME M HA W3UCKBAHMSITA 3@ MOHTMpaHe Unu
VMHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NoTpeBUTensIT MMa Npaso:

1. Aa npepsBM peknamaLus, kaTo novcka oT npofasaya Aa npu-
Befie CToKaTa B CbOTBETCTBUE;

2. [ja NoNy4m NponopLMoHanHo HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. ja pa3sany 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, T. 1 notpebutenst Moxe a u3bepe
MeXay PEMOHT UMK 3aMaHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKaxe
HEBB3MOXHO Unu 611 A0BENO 10 HEMPOMOPLIMOHATHO roNeMm pasxo-
AV 3a npofjaBaya, KaTo ce B3emaT npeABua BCudkv obcToaTencTea
KbM KOHKPETHMS! Cryyal, BKIIOYUTENHO:

1. CTOIHOCTTA, KOSTO 611 MMana cTokaTa, ako Hamalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ObAe NpefocTaBeHo ApyroTo CPeAcTBo 3a
3almTa Ha notpebutens 6e3 sHaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTPe6U-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXeE fa OTkaxe fa NpuBeae cTokata B CbOT-
BETCTBME, ako PEMOHTBT 1 3aMsHaTa Ca HEBb3MOXHM UMK ako buxa
A0BENY [0 HENpOMOpLIMOHANHO rofemMin Pa3xoay 3a Hero, kato ce
B3eMar npefBu, BCUYKI 0BCTOSTENCTBA, BKIKOYNTENHO TE3M MO an.
2,1 1n2

(4) MoTpebuTensT MMa NpaBo Ha MPONOPLIMOHANHO HaMansBaHe Ha



LieHaTa unv fja pa3sani [oroBopa 3a npoaax6a B criepHuTe cnyyan:

1. NpopaBaybT He € M3BBPLLNMN PEMOHT UMK 3aMsAHa Ha CTokaTa
CbIMacHo 4. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTo e NPUMOXIMO, He € U3BBPLLNN
PEMOHT UMK 3aMsiHa CbrnacHo Y. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT e
0Tkasan fja NpuBese CTokata B CbOTBETCTBYUE CbIMacHo an. 3;

2. nosiBM Ce HECLOTBETCTBME BbMPEKW NpeanpueTuTe OT npoaa-
Baya [eiiCTBISA 3a NpuUBeXAaHe Ha cTokata B CbOTBETCTBUE; NMpy
HECbOTBETCTBYE Ha CTOKW C AbNroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CToKM, Cb-
AbpXaLyy LMcpoBY enemMeHTH, NpoAaBaybT MMa Npaso fAa Hanpasu
BTOPY ONWT 3a NpUBEXaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME B paMKuTe
Ha CpoKa Ha rapaHuysTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OrnpaBaaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Wunu pasgansHe Ha AOroBopa 3a
npopaxba, unn

4. npoaaBaybT € 3asBun UM oT obCTosTENCTBaTa € SCHO, Ye
npopaBaybT HAMa Aa npuBeae cTokata B CbOTBETCTBUE B pasyMeH
cpok unu 6e3 3HauMTeNHO HeynobCTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo f[a passanu [OroBopa, ako He-
CbOTBETCTBMETO € He3HauYMTEmNHO. TexecTTa Ha fioka3BaHe 3a ToBa
[anu HeCbOTBETCTBUETO € HE3HAYMTENHO Ce HOCU OT MpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT Uma npaBo Aa OTKaxe MnalaHeTo Ha ocTa-
Ball|a 4acT OT LigHaTa WU Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo npofaBaybT
He M3MbIHN CBOUTE 3ab/DKEHNS 33 NPUBEXAaHEe Ha CToKaTa B Cb-
OTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unmn 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbPLLBA
6eannaTHo B pamKiTe Ha pasymeH CPOK, CYMTAHO OT yBeAoMsBa-
HeTO Ha Mpofdasaya oT NnoTpebuTens 3a HecboTBETCTBUETO U 6e3
3HauuTenHo Heyao6CTBO 3a NOTpebuTeNs, KaTo ce B3emaT npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LieNTa, 3a KosTo ca 61unu Heobxoaumin Ha
notpeburens.

(2) 3a CcTOKW, pa3NNUIHK OT CTOKUTE, ChbpXKALLM LPOBM ene-
MEHTY, PEMOHTBT UNK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE ce M3BbpLUBa beannat-
HO B PaMK/Te Ha efiH MeceL|, CYTaHO OT YBEJOMSBAHETO Ha Npo-
AaBava oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6e3 3HaUUTENHO
HeynobCTBo 3a noTpebuTens, Kato ce B3emaT Npeasua ecTecTBOTO
Ha CTOKWTE U LienTa, 3a KosiTo ca 6unn Heobxoanmm Ha noTpebu-
Tens.

(3) KoraTo HECbOTBETCTBMETO CE OTCTPaHsIBA YPE3 PEMOHT WU
3aMsiHa Ha CTOKUTE, NOTPeBUTENnsT NpeaocTaBs CTOkUTE Ha pasno-
noXeHue Ha Npoaasaya. [Mpu 3avMsHa Ha CTokiTe NpofaBaybLT B3ema
3aMeHeHuTe CTokv 06paTHO OT MoTpebUTENs 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo M3BBbPLLUBAHETO Ha PEMOHT W31CKBa AEMOHTUPAHETO
Ha CTOKWTe, KOUTO ca 61N MHCTanMpaHu CbobpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO W Lien, Npeau Aa ce NosiBu HeCbOTBETCTBIUETO, UMK Korato
Tesu CToku TpsbBa Aa ObaaT 3aMeHeHw, 3abIKeHNeTo Ha npoaa-
Baya fla PEMOHTMPA UNK Aa 3aMeHU CTOKUTE BKMIOYBA AEMOHTU-
paHeTo Ha CTOKNTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, W MHCTaNnMpaHeTo Ha
3amMecTBaLYyTe CTOKM UMK Ha PEMOHTUPaHUTE CTOKM, UMK NoemMaHe
Ha pa3xoauTe 3a IEMOHTUPaHE W MHCTanpaHe Ha CTOKUTe.

(5) MoTpebuTtensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obuyaitHaTa ynotpe-
6a Ha 3aMeHeHWTe CTOKM 33 BPEMETO Mpeay TsiXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLMOHaNHO Ha pas-
nMKaTa MeXay CTOMHOCTTA Ha MONyYeHUTe OT NoTpebuTens CToku
1 CTOMHOCTTA, KOATO B1xa Mann CTOkUTE, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiBa NpaBoTO CY fa passanv
[0roBopa upes 3asiBneHue 4o Npoaasaya, ¢ koeTo ro yBefomssa 3a
peLUeHeTo C1 Aa pa3Banu [OroBopa 3a npopaxda.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBIMETO Ce OTHACA CaMO 3a HAAKOW OT CTOKM-
Te, JOCTaBEHY CbIMACcHO [OroBopa 3a npopax6a, v € HanuLe ocHo-
BaHye 3a pa3BansHe Ha [OroBopa CbrnacHo un. 33, notpebutenst
1Ma npaBo Jia pa3Banu Aorosopa 3a npopax6a camo o OTHOLLEHNe
Ha Te3u CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO 1 MO OTHOLLEHWE Ha

RAIDERMEE.
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BCUYKW APYTY CTOKM, KOUTO € NPUA0BMN 3ae[HO CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3yMHO Aa Ce 04akea, Ye noTpebu-
TENAT LLie Ce CbITack fja 3anasi camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu goroBopa 3a npopaxba ua-
LISiNIO MMM YACTUYHO CaMO MO OTHOLLIEHIE Ha HSIKOW OT JoCTaBeH!Te
CbITacHo A0roBopa 3a npoaaxba CToKM, NoTpebUTensT BpbLLa Te3n
CTOKV Ha NpoAaBaya be3 HeonpaeaHo 3abaBsiHe W He NO-KbCHO OT
14 [HW, CYMTaHO OT fiaTaTta, Ha KOSTO NoTpebuTensT e yBedomun
npojaBaya 3a pelleHVeTo c1 Aa passany 4oroBopa 3a npoaaxda.
KpaltHnsiT cpok ce cMsiTa 3a cnaseH, ako noTpebuTensT e BbpHarn
VN M3npaTun cTokuTe 06paTHO Ha MpoaaBaya npeau U3TM4aHeTo
Ha 14-aHeBHMS cpok. Beuyki pasxoan 3a BpblyaHe Ha CTokUTe, B
T.4. eKcrieAnpaHe Ha CTOKWUTe, ca 3a CMeTka Ha npofjaBaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NoTpebuTens 3annateHata
LieHa 3a CTOKUTE Crefj TSXHOTO MomnyyaBaHe Ui Npyu NpeacTass-
He Ha [10ka3aTencTBo OT MoTpebuTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npopasaya. MpofaBaybT € [/TbXKeH Aa Bb3CTAHOBWU MOMy4YeHUTe
CyMM, KaTo W3MOn3Ba CbLOTO MAATeXHO CPeAcTBO, WU3MON3BaHo
OT NoTpeduTens Npu MbpBOHA4anHaTa TpaHcakLys, 0CBEH ako Mo-
TPEBUTENST € M3pasur U3PUIHOTO CU ChbITacke 3a M3MNonaBaHe Ha
ApYro NnaTexHo CPEeACTBO 1 MK YCrOBIE Ye TOBA He € CBbP3aHO C
pasxoau 3a notpebutens.

Un. 37. (1) MoTpebutensT moxe [a ynpaxHu npasata cv No T3
pasgen, kakto crefga:

1. 3a CTOKM, Pa3Nn4HK OT CTOKM, ChAbPXKALLM LMdpoBK enemeH-
TI, B CPOK A0 A1BE FOANHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha CToKaTa;

2. 32 CTOKW, CbAbPXKALYY LicIPOBY €NEMEHTH, KOraTo 0roBOPBLT
3a npopax6a npeAsMkAa e[HOKPATHO NPeaoCTaBsHe Ha LdpoBo
CbAibpXaH1e unu LudpoBa yenyra, HE3aBuUCKMO OT TOBA fjany He-
CbOTBETCTBMETO Ce [Ab/IKM Ha uandeckute unn LndposuTe ene-
MEHTI Ha CToKaTa, B CPOK [0 ABE FOAMHM, CYMTAHO OT [JOCTaBAHETO
Ha cTokata W MpefoCTaBsHETO Ha LMPOBOTO ChAbpXaHWe W
LuchpoBaTa ycnyra unv B pamkiTe Ha neproaa oT Bpeme, NOCoYeH
Bun. 31, an. 1 1 2, 6e3 fa ce BL3NPENATCTBA NpUnaraHeTo Ha uil.
28,an.3,1.1;

3. 3a CTOKM, ChAbPXKALLY LiMcPOBY EMEMEHTU, KOraTo AOrOBOPBLT
3a npopax6a npeaBuKaa HeNPeKLCHATO NPeAoCTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue uv LycpoBa ycnyra 3a onpeaeneH nepuog ot
Bpeme, He3aBMCMMO OT TOBA [anu HECLOTBETCTBUETO C& AbITKN
Ha (pu3ndecknTe Unm LpoBUTE ENEMEHTI Ha CTOKaTa, B CPOK 10
[ABE FOfWIHM, CYNTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKaTa 1 OT 3ano4BaHeTo
Ha HenpeKbCHATO MPeaoCTaBsHe Ha LMPPOBOTO ChAbpXaHNe U
undbposata ycnyra;

4. 32 CTOKW, CbAbPXKALLY LiIPOBN €NEMEHTH, KOraTo OrOBOPBLT
3a npoaaxba npeAsInkaa HenpeKkbCHaTo NPeaoCTaBsHe Ha Lndpo-
BO CbibpXaHie Unu Lvdposa ycnyra 3a nepuoa, no-Abiibr 0T jBe
TOAVMHN, N HECLOTBETCTBUETO CE AbIKM HA LMPPOBUTE ENnemMeHTH
Ha cToKaTa, NoTpebuTensaT MoXe Aa YnpaxHu npasata cv no Toau
pa3aen B pamMk1Te Ha Cpoka Ha AeicTBuIe Ha AoroBopa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpeMeTo, HeobxoamMmMo
32 U3BbPLUBAHE Ha PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e
06BbP3aHO C ApYrv CPOKOBE 3a MpeasBsiBaHe Ha WCK, PasnnyHi OT
Teannoan. 1.

Un. 38. MpoaaBaybT, KOWTO OTrOBAPS 33 HECHLOTBETCTBYUE Ha CTO-
KUTE, AbITKALLO Ce Ha AeiicTBue unm GesgeiicTere, BKIIOYUTENHO
Ha Nponyck Aa ce NpefoCTaBAT akTyanu3aLim Ha CTOKN, Cbbpxa-
LY LMchpOBY eNeMEHTH, OT CTpaHa Ha nuLie Ha NPeaXoAeH eTan ot
Bepurata oT TbproBCKi CAEMKM, IMa NPpaBo Ha WCk 3a obesLyeTerme
3a NPeTbPeHy Bpeay CpeLLy NULETO UK N UaTa, KOUTO ca npuym-
HUMW HECBOTBETCTBUETO.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: ........ ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport
,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia
,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

« ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Masina de gaurit cu ciocan cu acumulator
Trademark: RAIDER

Model: RD-CDL38
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;
Directiva 2014/30/EU
Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-29: 2004/A11:2019
EN 62233:2008

"EUROMASTER
i

port - Export LTD.

sofia 1231 /é
i bivd. ‘ vV
2'°|0m5ko shosee
tax: +359 293407 22 %;‘(/ N

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
25.01.2024 Krasimir Petkov
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E¢ouaia »RAIDER” £xel oxedI00TEl KAl KOTAOKEUAOTEI cUPPWVA e Tn AnpokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KavoVvIoPoUG Kal Ta TIPOTUTI VIO T GUPHOPQWON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIOG.
Mepiexduevo kal TTEDIO EQAPHOYNAG TNG EUTTOPIKAG Eyyunong

Eyyunon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel 1o £€dagpog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTNG éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia emdIopOwong aoPaAiouévog TrepIddou £yydnang, £pooov n Kapta
€yyunong cupTIANPWOEI CWAOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPA®PT) Kal oQPayida avTiTpOowTTo, TTWANCE T povada, n oTroia
UTTEYPA®PN aTTO TOV TTEAATN OTI £X€I ETTiYVWAON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal @OpoAoyIKA TAUEIOKA punxavr amédeign n
TINOAGYIO aQVAYPAPETAI N NUEPOUNVIa TNG ayopdg.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal OekTég uovo kabapidovtal unxavég!
Katdpynon avayvwpiletal atmd eEAATTWHA £yyUnon POg, XEl WG EEAG: KATA TNV KPIoN YOG, Eila0Te EAEUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWUATIKWY 6pYavo A va avTikaTaoTabouv Pe véa, OTTwG N £yyunaon Oev avavewWwveTal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAa Kal oUP@QWVa PE TIG 0BNYiEG.
MNa va e§aoc@alioTei N ao@aAig AeiToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWV Va gival EEOIKEIWPEVOG E 0BNYIES yia TN
XPAON TV Kavovwy ao@AaAeiag 10XUG Tou epyaAgiou, dTav aoXoAoUvTal JE auTd KOl KUPIWG 0 OKOTTOG TNG. H povada
aTraitei TepIodIkodg KabBapiopdg kal n CwaTr) GuvTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL:
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAGKTIKG Kal avaAwaoIpa, Ta OTroia UTTOKEIVTal o€ @BOPd TTou TTPOKAAEiTal atrd Tn Xprion, 6TTwg: Aitrn, Addia,
TVvEAQ, odnyoi, 0d0OTPWTAPEG, T HaAgIAGpIa, oI KIVNTAPIOl INAVTEG, EUKAUTITO Gfova oUpua, POUAEUAV, OPPAYIdEG,
TTOTOVI PE VO OQPUPi CUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avoAwoipa OTTwg: AaBég, Tn pUTN, PTTATAPIEG, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTIAVIA, BiOKOI KOTIAG,
OMiAn payaipia, aAugideg, yuahdxapTo, oTaoElg, diokol yia oTIABwan, TooK (grip, KATOXOG Tou £pYaAEio KOTTAG) yia va
TPOXWV KAAWSIO TO iB10 KAAWBIO YIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao0@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxavikfy BAGRN a1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG CUCKEUAG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- Ao@AAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEiD KOTTHG, TIAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kai To Buopa
- H ouvoAikr ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAY aTIO PUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUMUPESG TTUPKAYIEG,, GEICHOI
K.ATT.
Amréoupaon atd Tnv yyonon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNang, € TIEPITITWOEIG KOTA TIG OTTOIEG:
- AouveTTig () KevO) Tov algovta apiBud Tou apBpou auTou PE hia CUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va agpaipebei To orjpa fi evieAwg Aeitel éva
- NMpooTaBei va avetiTpeTTTn TTOPEPBACH OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAong UTpeaia
- ZnpI€G TToU TTPOKARBNKav Adyw KOKAG XPriong (Un 0dnyieg) TNG CUGKEUAG aTré Tov TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTPoKaAEiTal AGyw TNG aTTPOOEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BA&Bn oto oTpogeio 1 oTATN, TTOU aTtroTeAEiTal atrd TO dECIPO PETALU Toug, Adyw TNG TAENG Twv pévwong TTou
TIPOKAAOUVTAI OTTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oto oTpogeio 4 oTATN TTOU TTPOKOAOUVTAl OTTO UTTEPQOPTWON I diaTapaxr aepIoPoU, ekQPAgeTal aTnv
aAayr Tou GUAAEKTN 1 TTEPIENIEEIG
- Aev UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAGKEG OTAPIENG i GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TG dOUAG Tou
HETOU Kal €X0UV WG OTOXO VO £EATPOAITE! TNV AOPAAR KOl CWOTH AEITOUpyia TOU
- To KaAWwdIo Tou OpPyAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATACTAOET aTTO TOV TrEAdTN
- Znuiég TTou TIPOKARBNKav amé utrep@épTwaon N n EAAEIYN agpICPOU Kal AVETTAPKN AITTAvon Twv KIVOUPEVWY
€CaPTNUATWY
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw uttep@dpTWaONG, ouvexn AeIToupyia r ae okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTPATOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F} OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaidTNTAG TWV SOVTILV TwV AAIEUTIKWY epYOAEiwy (oTTaopéva, eBapuéva)
- Broken shponkovo 1 yaguwv
- EL.Lklyuch MapdAeipn 1 nAekTpovikd cUoTnua eAEyXou TTou TTpokaAoUvTal atrd Tn okdvn A pAgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWY (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI ATTO TNV KAEIBAPIA PNXAVIOUO
- H epgpdvion a@uaoikn améotaon petagl euBOAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEOHO TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXNA
AeiToupyia i o€ ok6vN
- ZUo@Ign peTagy uPoAou Kal Tou KUAIVOPOU, wg aTToTEAETA TG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEIToupyia i o€ OKOvn
- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO KAl PPEVO (ATTOXPWHATIOUAG) - TTOU OPEIAETAI TNV £PYATIa KATEA TO SETPEUPEVO
Ppévo
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKG UTTNpEaia gival péoa o€ éva piva.
Epyaoipia dev eival utrelBuvol yia Ta epyalgia, agitnta atmd Toug ISIOKTATEG TOUG €va PAvVA META TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia emokeun!
AvegdptnTta ammd Tnv eUTTOPIKA €yyunon, o TWANTAG €ival utelBuvog yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KATOVaAWTIKWVY ayabwyv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGn aTo TTAaiolo Tng ZEX.
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